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bnazooapum 3a nokynky yugposozo popmenuano Yamaha!

Brnumamenwvno npouumaﬁme amo pykoeoocmso, Ymoowl 6 NOJIHOIL Mmepe 60cnoiib3oeamubCi ecemu

nepeoosvimu u YOOOHBIMU YHKUUAMU UHCMPYMEHMA.

Mput maxoice pekomeHnoyem oepircams 3mo pyKo8ooOCmeo noo PyKoil 013 0aibHeiluie20 UCHONb306AHUSL.
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IIpunape:xkHOCTH
* PyKOBO,HCTBO II0JIB30BaATCIIA
* biok nutanus nepeMeHHOro Toka*

* IlenanpHblil nEpeKIOUATEND

OﬁpaTI/IBUJVICb K MECTHOMY TOProBomy npefcTaBuTesnto Yamaha.

** Upentucmkatop PRODUCT ID, ykasaHHblii Ha 6naHke, NoTpedyeTcs npu
3an0HeHNM PerucTPALMOHHOI hopmbl MONb30BATENS.

» Kapra U1 HHTEepaKTUBHON pEerucTpaluy Mpogykra™*™*

* MOXET He BXOATb B KOMNNEKT NOCTAaBKM ANS BALLErO PErnoHa. YTouHuTe,
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OnucaHune pykoBoACTB

IMomMuMoO 1aHHOTO PYKOBOJCTBA NOJIb30Barelis B IHTepHETE HoCTyHA cienytomas jokymenrtamus (PDF-gaiiib):

MIDI-unrepoeiica.

Computer-related Operations (Onepanuu ¢ HcnoIb30BaHHEM KOMIIbIOTEPA)
A ConepKUT MHCTPYKIMU K QYHKIMAM, CBI3aHHBIM C KOMIIBIOTEPOM.

MIDI Reference (CnpaBounuk no MIDI-untepdeiicy)
A Conepxut unpopmaiuio, oTHocamyocs kK MIDI-unrepdelicy, Hampumep TaOIHIly XapaKTepPUCTUK

MIDI Basics (To1bK0 Ha aHIVIMIICKOM, (PPAHIY3CKOM, HEMEIIKOM U HCIIAHCKOM SI3BIKAX)
A Conepxut 6a3oBble cBeleHUs 0 Bo3MOxHOCTsIX MIDI-unrepdeiica u criocodax ero UCIoab30BaHHS.

JInst monydeH st epeurclICHHBIX BBIIIE JOKYMEHTOB IepeiinTe Ha BeO-cailT Yamaha Manual Library, BBegute

Ha3BaHWE Ballleld MOJIENN B TIOJIe Ha3BaHUs Mozenu U Haxxmute kHonky [SEARCH].

Yamaha Manual Library
http://www.yamaha.co.jp/manual/

NMPABUJIA TEXHUKU BESONMACHOCTU

BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE, NPEXAE YEM NPUCTYIATb K SKCIIIYATALUU

XpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO B HaAeXXHOM 1 YROOHOM MecTe, 4ToObl MOXKHO 6bl10 0bpalLaTbcs
K Hemy B fanbHenLwem.

A NnPERYINPEXQEHUE

Bo u36exaHue nonyyeHus cepbe3HbIX TPABM BNOTb 0 HACTYNJIEHUA CMEPTY OT yAapa NeKTPUUYECKUM TOKOM, a TaKiKe BO U36exaHue
KOPOTKOro 3aMbIKaHUsA, NoBpexaeHus 06opyaoBaHus, noxapa U Apyrux MHLNAEHTOB, Bceraa cobniogaiite 0CHOBHbIE NpaBUna
6e3onacHocTy, nepeuncnenHble sanee. OHN BKNIOYAKOT NPUHATHE CleAyloLMX Mep (He OrpaHNYMBanACL UMK):

UcTounuk nuTaHns/aflantep NUTaHUA nepeMeHHOro ToKa

®  Kabenb nuTaHuA He BONXEH HAXOANTLCA PALOM C UCTOYHVKAMI TeNNa, TAKIMM KaK HarpeBaTtentt
i 6atapeu otonnexwa. Kpome Toro, He onyckaiite neperu6os v Apyrux nopexaeHuii kabens,
HE CTaBbTE Ha HErO TAXENble NPeAMETHI.

®  |/lcnonb3yiiTe TONbKO TO HANPAXEHHE, Ha KOTOPOR PACCUUTAH UHCTPYMEHT. 3TO HanpaxeHme
YKa3aHO Ha HAKNEIiKe Ha UHCTPYMEHTe.

® |lcnonb3yiiTe ToNbKO yKa3aHHbIii Tun aganepa (ctp. 20). Acnonb3oBakie HenoaxoAALLero
ajianTepa MOXeT NPUBECT! K €0 Neperpesy UK K NOBPEXACHII0 UHCTPYMEHTa.

®  [leprouyeck npoBepsiiTe CeTeByH BILIKY QAANTEPa 1 OYULLIITE ee 0T HAKOMMBLLEVCA Nbin
1 TpA3N.

He oTKpbIBaTHL

®  BUHCTpyMeHTE HeT KOMMOHEHTOB, KOTOpble 0MxeH 06aTyxBaTh nob3oBaTens. He nesyer
OTKPbIBATb MHCTPYMEHT I MbITaTbCA Pa30UPaT €70, a Takoke KakIM-NG0 06pa3OM MOANOULIPOBATD
€10 BHYTPEHHHE KOMMOHEHTbI. [1pi BO3HVKHOBEHINN HeUCMPABHOCTIA HEMEZIEHHO pekpaTiTe
KCNNYATALMIO MHCTPYMEHTa U 06paTUTECH 33 NOMOLLIbIO K KBaZMQUL/POBAHHbIM CTeLuanicTam
LIeHTPa TeXHIUeCKoro 06CnyyBaHws kopnopauuu Yamaha.

® He fonyckaiite nonagaxuiA MHCTpyMeEHTa NOA A0XAb, He NoNb3yJiTech UM PAAOM C BOLOT,
B YCNOBAX CIPOCTH WV MIOBbILLIEHHOIA BAAXHOCTUL He CTaBbTe Ha MHCTPYMEHT KaKie-11bo emKocTi
CKITKOCTbIO (Hanpuvep, Babl, GYTbITKI WM CTakaHbl), KOTOPAA MOXET NPOMMTLCA U MONACTb
B OTBEPCTUA. B C1lyuae NonafaHua XWAKOCTY, HanpuMep BOZbl, B UHCTPYMEHT HeMezneHHo
OTKMIOUMTE NUTaHVE 11 OTCOBAMHUTE Kabenib MUTaHWA OT PO3ETK NeKTPOCeTH. 3aTem oBparuTech
33 MIOMOLLIbIO K CTIeLMANVICTaM LIeHTPa TEXHUYeCKoro 06cyuBaHutA kopriopauuy Yamaha.

®  Hut B Koem Cnlyuae He BCTaBAAIAT U He BbIHUMAiiTe CeTeBY10 BKY UHCTPYMEHTa MOKDBIMM pyKamu.

bepeub ot orua

® HeTasbre Ha VHCTPYMEHT NPeAMETb, ABNAIOLMECA UCTOYHUKOM OTKPBITOrO OTHA, Hanpumep CBeum
[‘opALLWIA NpeAMET MOXeT ynacTb 11 CTaTb UCTOUHUKOM BO3HUKHOBEHUA N0Xapa.

©  [Ipt BO3HUKHOBEHMM KaKoii-nn6o u3 YKa3aHHbIX HUXe npoﬁﬂem HEMeZNeHHO OTKNIYITE NUTaHNe
VHCTPYMEHTa 1 0TCO_AMHUTE kabenb MUTaHwA 0T INEKTPOCeT. 3aTem 00paTUTeCh 33 MOMOLLbI0
K CMeunanmcTam LeHTpa TexHnyeckoro Oﬁ(ﬂyMVIBaHVIH Kopnopaumi Yamaha.

- W3Hoc n nopesxzeHite kabens nuTaHuA Ui BUKI
- HeoObluHblii 3anax uam AbiM.
- Tonasanue B KOPMYC MHCTPYMEHTa MenKWX peAMeToB.

- HeoxwzanHoe npekpaLLieHvie 38y4aHuta BO BPeMa UCNONb30BaHIA MHCTPYMEHTa.

pMmIi-5 1/2
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& BHUMAHUE

Bo u3bexaHue HaHeceHUA (epbe3HbIX TPaBM ce6e 1 OKpYKaIoLMM, a TaKxKe NOBPeKAEHNA UHCTPYMEHTa U APYroro MMyLLeCTBa, BCeraa
co6niopaiite 0CHOBHbIe Mepbl 6e30nacHoCTU. OHU BKNIOYAIOT NPUHATHE U1eAYOWUX Mep (He orpaHMuUBaACh UMU):

WcTounmMK nuTanu

AanTep NUTaHUA nepemeHH OKa

®  He noaKkniouaiiTe UHCTPYMEHT Kk CeTeBOii Po3eTKe Uepe3 TROJHIK BMECTE C ApyrvMin
YCTPOVICTBAMM. ITO MOXET PUBECTH K YXYALIEHUIO KauecTBa 3ByKa Wi neperpesy PO3eTKiL.

o ﬂpl/\ OTKINOYEHINW BINKI OT MHCTPYMEHTA UMK U3 PO3ETKM 0bA3aTeNbHO 6€pMT€(b 3a BUIKY, a He 38
Kabenb. MHaue MoxHo noBpeAnTb Kabenb.

®  (tkniovaiite VHCTPYMEHT OT 311eKTPOCETH, TN OH He 6y£l€T CNONb30BaTbCA ANUTENbHOE BPEMA.
OTKN0YaTb MHCTPYMEHT 0T 3NeKTPOCETH CNIeAYeT Take BO BpemA rpo3bl.

®  Bo u3bexaHue CnyyaiiHoro najeHna MHCTPYMeHTa He 0CTaBNAiATe ero B HeyCToiuNBOM
NONOXEHUH.

© [lepes nepemelLieHeM UHCTPYMEHTa 0TCOBANHNTE BCe KaBenu BO H36eXaHMe IX NOBPEXACHNS
111 TPaBMbl B Pe3yIbTaTe COTbIKaHNS.

® [Ipy yCTaHOBKe UHCTPyMeHTa ybenwTeCh B TOM, YTO UCMOAb3yeMad INeKTPUYECKkas Po3eTka nerko
J0CTYNHA. [PY BO3HUKHOBEHMM KaKOro-1160 c60A Ui HeNCpaBHOCTH HeMeANeHH OTKNiouwTe
NUTaHME UHCTPYMEHTA U OTCOBANHUTE Kabenb NUTAHUA 0T nekTpoceTy. flaxe e
nepesioyaTenb NUTaHNA BbIKMI0UEH, MHCTPYMEHT NPOLIOMKAET B MUHIMANbHOM KonuecTae
NOTPEBAATb INEKTPOIHEPHI0. ECN MHCTPYMEHT He MCNONb3YeTCA ANUTeNbHOE Bpems,
0TCOAUHNTE Kabenb NUTaHIA OT CETEBOI PO3ETKM.

®  |lcnonb3yiiTe TOIbKO NOCTaBKY, CNEUManbHO NpeaHasHaueHHylo A1A MHCTpYMeHTa.
[Ina Kpenneua noACTaBKIA W CTOMKY UCMOMb3YiiTe TONbKO BUHTbI, NIOCTABNAEMbIE B KOMMNEKTE.
T1p HeBbIMOAHEHUY 3T0r0 TPeGOBAHHA BO3MOKHO NOBPEXAEHIE BHYTPEHHYX KOMMOHEHTOB Wi
ONPOKIbIBAHUE MHCTPYMEHTA.

© [lepea NoACORANHEHUEM UHCTPYMEHTA K ZIPYTiM INEKTPOHHbIM KOMMOHEHTAM OTKIIOUMTE HX
nuTakme. Mepes BKM0YEHIeM i OTKAIOYEHEM MUTAHIA EKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB
YCTaHOBUTE MUHUMANbHBITE YPOBEHD TPOMKOCTHL

®  YbeayTech TaKKe B TOM, 4TO Ha BCEX KOMMOHeHTax yCTaHOBMIEH MUHUMaNIbHbIiA YPOBEHb FPOMKOCTH,
1180 BPEMA UTbl Ha MHCTYMeHTe NI0CTeNeHHO YBeNubTe FPOMKOCTb A0 HYXHOTO YPOBHA.

NMpaBuna 6e3onacHocTi npu 3Kcnny

® He BCTaBnAiiTe Nablibl WM PyKy B OTBEPCTUA UHCTPYMEHTA.

® HuKorpa He 3acoBbIBaiiTe 11 He POHAIATE bymary, MeTannuueckye 1 npouve NpeameTbl B OTBEPCTHA
Ha naenu 1 knasuatype. HecobnioaeHue 3Toro TpeOoBaHIA MOXET NPUBECTY K NONyUeHMio
CePbe3HbIX TPABM, HaHECEHMIO X OKPYKAIOLLMM, MOBPEXAIEHNIO UHCTPYMEHTa U Apyroro
JIMYLLECTBA, a TakXe K 0TKa3y B0 BPeMA 3KCnAyaTaLum.

® He 06noKaunBaiiTech Ha UHCTPYMEHT, He CTaBbTe Ha HEro TAXENble MPEAMETbI 1 He
NPUKNAAbIBAITE yCUNME K KHOMKAM, NEEKN0UATENAM U pa3bemam.

® He ceayer 10110 N0Nb30BaThCA UHCTPYMEHTOM/YCTPOICTBOM WAV HayLLHVKaMIA
CYCTaHOBNEHHBIM BbICOKIM WAW HeKOMOPTHBIM YPOBHEM TPOMKOCTH, Tak Kak 3T0 MOXET
NPUBECTY K NOTEPe Cyxa. [pI yXyALEHIM Cyxa Unv 3BOHe B yLax 06paTuTeCh K Bpayy.

Kopnopauwa Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 NOBPEXeHNA, Bbl3BaHHbIE HENPaBULHOI JKCNNYaTaLveid uamn Mogmd)mxaumeﬁ VHCTPYMEHTa, a TakXe 3a NOTepI0 UNu NOBPEXAeHNME AaHHbIX.

Bcerpa Bbikniovaiite nuTanme VHCTPYMEHTA, U1 MHCTPYMEHT He UCMOoNb3YeTCA.

[laxe ecnn nepexniouarens [ d)] (PeXIM 0XIAAHIA/BKN.) HAXOAUTCA B MONOKEHIN PEXVIMA OXMAIHHA (HE TOPUT MHANKATOP NUTaHWA), VHCTPYMEHT NPOA0IXKaeT M0TPe6AATb INEKTPO3HEPTI0 Ha

MWHUMaNbHOM ypOBHe.

Eom VHCTPYMEHT He CMONb3YeTCA B TeyeHie AINTebHOro Bpemenn, 0bs3aTenbHO 0TCORAMHNTE Kabenb NUTaHuA o PO3ETKI N1EKTPOCETU.

YBepgomnenne

Bo nsbexaHne Bo3Mo>kHOro c6osi B paboTte unm nospexaeHns
3TOro YCTPOICTBA, AaHHbIX WM APYroro NMyLLecTsa
cobnopanTe NprBeAeHHbIe HKE Npasuna.

H JKcnnyaTauus U TeXxHU4eckoe o6cnyXXusaHue

© He 1Cnonb3yiiTe MHCTPYMEHT B HENOCPEACTBEHHOI BNM30CTY OT Tenesn3opa,
pazyonpUeMHMKa, CTEPEOtIOHNYECKOO ayAM0000pyA0BaHMS, MOOUBHOMO
TenedoHa 1 Apyrux aneKTponprubopos. B MpOTUBHOM Clly4ae B MHCTPYMEHTE,
TENeBM30pe UK PaaMonpUEMHIKE MOXKET BOSHUKHYTb LYM.

Bo n3bexanue fecopMaLy naHenn, NOBPeXAEHUS BHYTPEHHIX KOMMOHEHTOB
11 c60eB B paboTe He AePXKUTE MHCTPYMEHT B MOMELLIEHNSAX C 3BbITOYHOM
BUOPALVEl, A TAKXKe B MECTAX, e CMLIKOM MblfIbHO, XONOAHO WK XapKo
(Hanpumep, Ha ConHue, PSAOM C HarpeBaTenem UK B MalUMHe B JHEBHOE
Bpems). (NMoaTBePXXAEHHbIA AnanasoH paboyer Temnepatypbl: 5-40 °C.)

He knapwTe Ha MHCTPYMEHT NPeAMETbI 13 BIHWNA, NNACTMACChl UK PE3NHbI.
370 MOXET NPUBECTY K 0DECLIBEYMBAHIIO NAHENN W KNaBUATYpbI.

[INst YACTKI UHCTPYMEHTA NONb3YIATECH MSITKOIA CYXOM MW CRerka BRXKHOI
TKaHbl0. He ncnonbayiiTe NSTHOBBIBOAWTENM, PACTBOPUTENN, XUAKNE
OUNCTUTENMN NN YNCTSILLME CANCDETKN C NPOMNTKOI.

| CoxpaHeHlne AaHHbIX

® HekoTopble TUMbI aHHbIX (CTP. 19) COXPaHSIOTCH B MaMATI MHCTPYMEHTA AaXe
NPy BbIKMIOYEHM NTaHMS. OAHAaKO AaHHbIE MOTYT ObiTb YTEpsHbI M3-3a
HEMCNPaBHOCTY WK HENPABUITBHON 3KCMTyaTaumi. CoXpaHsiiTe BaXHbIE
JAaHHble Ha komnbloTepe. MoapobHee cM. B pasgene «Onepauym
C 1CNONb30BaHIEM KOMMbOTEPA» (CTP. 4).

NHpopmayns

H O6 aBTOPCKUX npaBax

© KOnupoBaHWe NMEIOLLNXCS B NPOJAXKE My3blKabHbIX JaHHbIX, BKNIOYAS, HO HE
orpanuymBasch imu, MIDI-aaHHble w/unu ayamofanHole, B Nobbix LENsX,
KpOME LieNneit IMYHOr0 NoMb30BaHNs, CTPOro 3aMpeLLEeHo.

B aHHoe 13aenie BCTPOEHbI KOMMbIOTEPHbIE MPOrpammbl v JaHHbIE,
aBTOPCKME NpaBa Ha KOTOpble NpUHaAnexar komnanuy Yamaha nuéo

Apyrvim BnazenbLam, NpesocTasuBLLM KOMMaHMM Yamaha NuueHsmnio Ha

VX 1cnonb3osaHue. K marepuanam, 3aliyilgHHbIM aBTOPCKAMI npaBami,
OTHOCSTCS BCE 6€3 OrpaHinyerst KOMMbIOTEPHbIE MPOrpamMMbl, haiinbl CTANed,
ainsl MIDI, gaHHble WAVE, napTiTypbl 1 My3blkanbHble 3ByKosanucu. Jlioboe
HECAaHKLVOHMPOBAHHOE WCMONb30BaHNe TakX Nporpamm v COAEpXMMOro,
BbIXOAALLEE 32 PAMKI IMYHOTO NOAb30BAHMS, 3aNPELLEHO COOTBETCTBYHOLLMMM
3aKoHamu. J1iob0e HapyLUEHe aBTOPCKIAX NpaB BNEYeT 3a Co00i OpUANYECKME
nocneactsus. CO3LAHVE, PACMPOCTPAHEHWE 11 UCMOIb30BAHNE
HE3AKOHHBIX KOTMIA 3AMPELLIEHO.

B O chyHKUMAX U AaHHbIX U3 KOMMJIEKTa NOCTaBKu
WHCTPYyMeHTa

o HeKoTopble BCTPOEHHbIE KOMMO3MLII BblNi 0TPEAAKTADOBAHb! C LIENbio
W3MEHEHUS X NPOLOMKUTENbHOCTI UM apaHXMPOBKW 1, CnefloBaTesibHo,
MOFYT He COBNazaTh G OpUrMHaoM.

B O6 3TOM pyKOBOACTBE

® VinntocTpawum n cHumkm XXK-aucnnees npyusefeHs! B JaHHOM pyKOBOACTBE
TOJNIbKO B Ka4€CTBE NPMUMepoB. B ﬂBVICTBMTeJ’IbHOCTM BCE MOXET BbIMMAAETb
HEeCKONbKO NHaye.

© HazBaHus (h1pMm 1 NPOAYKTOB, UCMONb3YEMbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE,
ABNIAKOTCA TOBAPHLIMU 3HAKaMn Unin 3aperncTpupoBaHHbIMU TOBAPHLIMIA
3HaKamn COOTBETCTBYHOLLINX KOMMaHwit.
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@ Nepexniouartens [(H]
(PEXNM OXKMAAHNA/BKIT) «eemerrrssmnmensnssnnnes cTp. 7
Britrouenne nutaHus Ui TNEPeXoa B PEIKUM
OXHgaHus.

@ NonsyHok [MASTER VOLUME] (o6was

TPOMKOCTD) tevvssssssssssssnsmnmmnmnnnnnsnsssssssssssssssn cTp. 7
PerynunpoBka ypoBHSI TPOMKOCTH BCETO
UHCTPYMEHTA.

© KHonka [DEMO/SONG] .....ccoceceercrercenns cTp. 14

Bocnpou3sBeieHue JeMOHCTPAIIMOHHBIX
M BCTPOEHHEIX KOMITO3HIIHIA.
O Kuonku TEMPO [V][AVSELECT [«][)]

BLI60p KOMIIO3UIMH BO BPEMS BOCIIPOU3BECACHUS,
HU3MCECHCHHUE TEMIIA U BI>I60p TIapTUHU KOMITO3UIUH
JUISL 3alIMCH U BOCIIPOU3BEACHUS.

@ Knonka [METRONOME/RHYTHM]....... ctp. 15
3anyck U 0CTaHOBKA (DYHKIIMHA METPOHOMA HITH
puTtMa.

@O Kuonka [PIANIST STYLE]....cccoeeeerersernns cTp. 10
Hcnonb3oBaHue CTUIICH MUAHKCTA.

@ KHONKA [REC]..c.eremrmrrerrerersresssssssssnsssssnns cTp. 16
3anuch cCOOCTBEHHOW UTPhI HA KJIaBUATYpeE.

O KHONKA [PLAY] ..ereeeeecece e eeeeseesenes cTp. 16
Bocnpoussenenue 3anucaHHOrO UCIIOIHEHUS.

© KHOMKUN «TEMOP? wereersersrrnssmsssssersessessersesses cTp. 9

[epexntoueHne TeMOPOB, YKa3aHHBIX BBIIIC
1 HIOKE Ka)KJIOM KHOIIKH.

P-105 PykoBogcTBO nonb3oBaTens

BcTpoeHHble AuHaAMUKN

,D,I/IHaMI/IKI/I pacnonaratoTcs Ha HUXHel naHenm WHCTPYMEHTa.
HecMoTps Ha TO 4TO Ha UHCTPYMEHTE MOXKHO Urpath faxe Ha
CTONe, Mbl peKOMeHAyeM ncnonb3oBaTb AONONHUTENBHYIO
NOACTaBKYy ANA KnaBnaTtypbl, YTOObI [:LOﬁI/ITbCﬂ Ny4Lwlero 3By4aHus.

Br10op TeMOpa uiu JByX TEMOPOB,
BOCIIPOM3BOJMMBIX OHOBPEMEHHO, HaIlpUMep
(doprenuaHo U oprax.

@ KonTakT [USB TO HOST]
[NoaknroueHre KOMIBIOTEPA, TO3BOJISIOIIEE
HepeaBarh MOJIb30BATEIbCKYI0 KOMIO3UIIUIO
B ¢popmare SMF u oomenuBarscst MIDI-
COOOIIEHUSIMU MEXIY IBYMSI YCTPOHCTBaMHU.
ITonpoOHee cM. B cipaBoyHuKe «Onepayu
C MCIOIb30BaHUEM KoMIIbIOoTepa» 1 «MIDI
Reference (cnipaBounnk no MIDI-untepdeiicy)».
YBEAOMJIEHUE

* Ucnonb3yiite kabenb USB Tuna AB gnuHoii He 6osee
3 meTpoB. Ucnonb3oBatb kabesn USB 3.0 Hesb3A.

® Pazbem [SUSTAIN] c.covereererreessrmsemenssersess cTp. 8
HOHKHIO‘IGHI/IG npujiaracéMoro 1neaajbHoro

MEPEKIroYaTeisa, JOMOTHUTECIBHOIO II€AaJIbHOTO
TICPCKIIIOYATEIIA 1 HOXKHOM TIeJau.

@B Pazbem [PEDAL UNIT] ..cooevveeremremerersersens cTp. 8
TloaxaroueHre TOMOIHUTEILHOTO OJIOKA ITeaaei.
® Paszbembl AUX OUT [L/L+R][R]..ccceerrerenns cTp. 7

HOHKHIO‘ICHI/IC BHCHIHETO ayﬂHOOGOpyﬂOBaHI/Iﬂ.
® Pazbem DCIN . .CTp. 7
HOI[KHIOLICHI/IC 6HOKa IIUTAaHUA.
® Pazbembl [PHONES] .....cccooeeeemceenrenaranenns cTp. 7
HOHKHIO‘ICHI/IC CTaHAAPTHBIX CTCPCOHAYIITHUKOB.




HacTpounka

BknioueHue U BbiKJI0YEeHUe
nUTaHusa

1 TonkmrounTe 610K NUTaHUS EPEMEHHOTO TOKA
k pazsemy DC IN.

/\ MPEAYNPEXAEHNE

e Wicnonb3yiiTe TONIbKO yKa3aHHbIA TUN agantepa
(cTp. 20). Ucnonb3oBaHue HenogxoasaLero
apantepa MoXxeT NPUBECTHU K ero neperpesy
WNN K MOBPEXAEHNI0 NHCTPYMEHTA.

2 Tlomkmouute 610K UTaHUS HEPEMEHHOTO TOKA
K PO3ETKE EKTPOCETH.

3 [l BKIIFOYEHHMS TMTAHMS HAKMHTE IEPEKITIOIaTeNb
[ ¢ ] (Standby/On — pesxum 0xuTaHHS/BKIT).
3aropuTcs Jamiia, pacioiOKEHHas! ClIeBa OT
nepexmouarens [ () ] (Standby/On). YtoGbr
BBIKJTIOUHTH IUTAHIE, HAXKMHUTE ITOT
HEepEeKIII0YaTeNb eIe pas.

/\ BHUMAHUE

e laxxe ecnun nepeknrovarens [ (b] (Standby/On)
Haxo4uTCs B MOJIOXEHUN PEXUMA OXUZAHUS
(BbIK/IFOYEHa namna nUTaHus), UHCTPYMEHT
npoAosKaeT NoTpe6aATL 3N1EKTPOIHEPTUI0
Ha MUHUMasIbHOM YPOBHe.

Ecnun nHCTpyMeHT He UCIMOoJIb3yeTCs B TeHeHne
ANNTENIbHOro BPEeMeHHU, OTKIIYNTE Kabeslb NUTaHus
OT pa3bema rnepemMeHHOro Toka aganrepa nUTaHus.

12V ==
+o—

Bnok nutaxus

NepeMeHHoro L. Po3eTka aeKTPOCeTH
ToKa

BAXHO

* UmeiiTe B BUAY, 4TO NUTaHNE BbIK/IIOHaAETCA
aBTOMaTU4YeCKu, eC/IN faHHbIi NHCTPYMEHT He
uncnonb3dyercsi B Te4eHne 30 MuHyT. [Mogpo6Hbie
cBefleHns1 cMm. Ha cTp. 19.

HacTpoiika rpoMKocTH

HauaB urpats, HaCTpOITE TPOMKOCTE KIaBHATYPHI
B 1I€JIOM IIpH oMoty nonsynka [MASTER
VOLUME].

MASTER VOLUME

E=mnnm=1
MIN oo voeonnns . MAX
YMeHbLueHne Ysennuenve

I.A. Control (vHTennekTyanbHoe
perynupoBaHune KayecTBa 3ByKa)

C noMo1ipro 3TOH (PyHKIIMU Ka4eCTBO 3ByUYaHHUs
JTAHHOTO UHCTPYMEHTA aBTOMAaTHYECKH U3MEHSIETCS
B COOTBETCTBHUH € 00IIeH rpoMKOCThIO. Jlaxe npu
MaJIol TPOMKOCTH OHa IO3BOJISIET YETKO CIIBIIIATh
KaK HU3KHUE, TaK ¥ BHICOKHE 3BYKH.

Brunrouenne u Bpikaroyenne pynkuuu IA. Control:
ViepkuBas OTHOBPEMEHHO HAKATBIMU KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
HaxMuTe kaasuiry C#5, 4To6bI BKIIOUUTE 3Ty
¢byukuto, uin D5, yToOb! BEIKIIIOUUTS ee. [1o
YMOJIYaHUIO JaHHas GYyHKLUS BKIIOYEHA.

Hacrpoiixa rnyouns! perynuposanus I.A. Control:
ViepskuBasi OTHOBPEMEHHO HaXKaThIMU KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
HaxMuTe Kiasuury A#4, 4To6bl yMEHBIIUTE Ha
OZIHY CTyIeHb, C5, 4TOObI yBEIUYUTh Ha ONHY
CTyIleHb, WK B4, 4T06bI BOCCTAaHOBUTH 3HAYEHHE
0 (mo ymon4anuio). JlaHHBIHA MapaMeTp MOXKET
IIPUHUMATh 3HAYEeHUs oT -3 10 +3.

IMoapoOHbIe cBeleHNs O HA3HAUEHUSIX KJIABUII MOXKHO

HaiiTu B «KpaTrkoM pyKOBOJICTBE IO SKCILTYaTaIlIN»
(ctp. 22).

Wcnonb3oBaHne HayLHWUKOB

[TockonbKy MHCTPYMEHT OCHAIICH ABYMS pa3beMaMH
[PHONES], MO>)XHO MOAKITIOYATH ABA KOMITJIEKTA
CTaHJIAPTHBIX CTEPCOHAYIIIHUKOB. UTOOBI
UCIIOJIb30BATh TOJBKO OJJH KOMILIEKT HayIITHUKOB,
MOJICOCIMHKTE €T0 K JII00oMy pazbemy. [Tocie 3Toro
JIMHAMHMKH aBTOMATHYECKH OTKIIFOYAFOTCS.

TenedoHHbIN
LTekep
CTaHAapPTHbIX
CTepeoHayLHNKOB

/\ BHUMAHUE

* He cnegyet anutesnibHOe BPeMsi UCMO/b30BaTh HayLHUKN
Py CANLIKOM BbICOKOM YPOBHE rPOMKOCTH, YTO6bI He
NoBpPEANTD CITyX.

MoaknioyeHne BHELLHEro
3BYKOBOr0 000pyA0BaHUs

YT00BI yCHIIUTB 3BYK HHCTPYMEHTA, MOXKHO ITOJKIIOYHTD
crepeocucremy k pazsemam AUX OUT [L/L+R]/[R]

C MOMOIIBIO HITEKEPOB IS HAYIIHUKOB (CTaHIapT).
I'poMKOCTB 3ByKa Ha BBIXOJIE MOKHO PEryIHpOBaTh

¢ nomorpio nomynka [MASTER VOLUME].

YBEJOMJIEHUE

o Ecniv 3ByKOBOW CUIrHaa UHCTPYMEHTa BbIBOAUTCS Ha
BHeLHee YyCTPOMCTBO, CHaYyasa BK/Io4aiTe nuTaHne
MHCTPYyMeHTa, a 3aTemM nNUTaHne BHELUHero yCcTpolicTaa.
BbikniouaTs nUTaHue cnegyet B 06paTHOM ropsigKe.

[ TIPUMEYAHUE |

© PeKoMeHfyeTCs MCNoNb30BaTh ayAnoKaben v LUTEKEPbI C COMPOTUBAEHUEM,
GNU3KNM K HYMIO.

® [N NOAKNIO4EHNS K MOHOOHNYECKOMY YCTPOCTBY MCNONL3YIATE TOMbKO
pasbem [L/L+R].

P-105 PykoBogcTteo nonb3osaTtens
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HacTtpoiika

Wcnonb3oBaHue nefanbHOro
nepeknwyarens

Pazvem [SUSTAIN] (cycTeliH) ciy uT Jist
MOAKIIIOYEHHS TIPHIIaraeéMoro neaaabHoro
MepeKJIroYareis, KOTOpblii paboTaeT Tax xe,

Kak IpaBasi MeJalib akyCTHIeCKOTro (hPOpTEIUaHo.
K aToMy pazpeMy Taxke MOKHO MOAKIIOYUTH
JonoaHUTENbHY0 nenans FC3 nnn neganbHblit
nepekiroyarens FC4/FCS. Ienans FC3 mo3Bonser
nosnb3oBarbes QyHkimedt Half Pedal (monmoBunHOE
Ha)kKaTHe TeJaln).

SUSTAIN

®yuknus Half Pedal (s FC3 u LP-5A/
LP-5AWH)

Ecnu BBl urpaere Ha (OPTENHAHO C CyCTEHHOM,
HO XOTHTE JTOOHUTHCS YETKOTO, MCHEE CMa3aHHOTO
3ByuaHus (0COOCHHO B 6aCOBOM perucrTpe),
OTIYCTHUTE Me1ajlb HAIIOJIOBHHY W OoJee.
[TIPAMEGAHIE |

© He HaXumaliTe neaanbHbiid NEPEKNoYaTeNb B MOMEHT BKIIOYEHNS
nuTaHNs. B 3TOM Cnyyae M3MeHsIeTCs pacnosHaBaHie NoaspHOCTM
neJanbHoro NepekntoyaTens, YTo NPUBOANT K ero 06paTHOMY AeiCTBUIO.

o [Ipy NOAKNIOYEHINM A OTCOEAMHEHUN NEAANBHOMO NepexioyaTens nim
nefjanu NuTax1e JOMKHO GbITb OTKIIOYEHO.

Ucnonb3oBaHue
AONOJIHUTENbHOro 6N0Ka
neganemn

Pazvem [PEDAL UNIT] npeana3znayex ais
ITOKJIFOUEHHSI TOMOJHUTEILHOT0 Ooka nmeganeii LP-
SA/LP-5AWH. IIpu noaxitouenun 610ka nenanei
HEOOXOIUMO YCTAaHOBHUTH OJIOK Ha JTOMOJTHUTEIBHYIO
nojicTaBKy Juist kiaBuarypsl (L-85/L-85S/L-8SWH).

PEDAL UNIT

L-85/L-85S/
L-85WH
(pononHuTensHoO
e obopyfoBaHve)

LP-5AWH
(pononHuTensHoe
obopyposaHue)

[TIPUMEYAHUE |
© [py NOAKMOYEHN UNK OTCOEANHEHN 6NOKA Neaanei NUTaHue A0MKHO ObiTb
OTKITIYEHO.
© JhchekT «Pe3oHaHc aemndepa» Henbas UCronb3osatb B pexrme Duo
(cTp. 11).

8 P-105 PykosoacTso nonb3osarens

AemndepHas (npaBas) neganb

Ecnu HaXkaTh 3Ty Henanb, HOTHI 3By4aT JOJbIIE.
Ecnu oTnycTuth nefans, 3By4aHue IPOAIEHHbBIX HOT
MTHOBeHHO nIpekpamaercs. Oynkiusa «half-pedal»
(TIOITOBHHHOE HAXATHE TIEAANN) CO3aeT YaCTHIHBIE
3¢ EKTHI CycTeiHa B 3aBUCHMOCTH OT CHJIBI HAXKATHS

Ieaaliu.
P

..\/\/W\,»
e

Q

3

|

Ecnn HaxaTtb npasyto neganb B 3TOT MOMEHT U yaep>XXnsaTtb ee
Ha)xaToW, BCe NokasaHHble 30eCb HOTbI 6yF[yT 3By4aTb AoNibLUue.

Pe3onanc nemngepa

Nmurtupyercst mpoasieHHBIN 3ByK, KOTOPBIi
IOJIy4aeTCsl, €CIIM Ha pOosiyie HAKUMAIOT MIPaBYIO
reaib.

BruiioueHne U BbIK/II0UEHHE Pe30HAHCa ieMIdepa:
ViepikuBasi OTHOBPEMEHHO HAKAThIMU KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
Haxkmute ki1aBuiry G4 (BKIL; IO YMOIYaHUIO) UIIU
G#4 (BpIKL).

G#4 (bIKN.)

METRONOME /
DEMO/SONG /RHYTHM

N — .

CpepnHsa neganb (COCTEHYTO)

Ecnu B TO BpeMs, Korja Ha)kaTa KJIaBUIla MM aKKOP/,
Ha)kKaTh CPEIHIOIO Ne/lallb, HOThI OyAyT 3Bydarb, MOKa
nesanpb He Oy[eT OTmyIneHa (KaK MpH HaKaTuu
IpaBoii Neaan), HO BCE HOTHI, IPOUTPHIBAEMbIE
HOCJIE 3TOTO0, IPOUIEBAThCS He OynyT. DTO, HAalIpUMep,
JlaeT BO3MOYKHOCTh IPOIIUTH 3BY4aHUE aKKOp/a,

a clIelyolHe 32 HUM HOTBI UTPaTh CTAKKAToO.

O

Ecnun HaxkaTb cpepHioto nepanb (COCTEHYTO)
1 yAep>X1BaTb ee Haxaroi, fonblue 6yayT
3BYy4aTb TOJIbKO HOTbIl, H&XXaTbl€ B 3TOT MOMEHT.

MpurnyweHune 3ByKa (nesasi negarsnb)

IToka Haxara JeBas nenallb, FPOMKOCTh
IPOUTPHIBAEMBIX HOT OyAeT pUIIylIeHa, a TeMOp
cierka n3MeHeH. Ha HOTBI, KOTOpBIE B MOMEHT
Ha)KaTHs JIEBOM NEeJlaJIi yKe 3Bydallu, 3Ta Iealb He
BJIMSET.

[1IPHMEYAHHE |

o [pn Boibope Tembpa JAZZ ORGAN nnn ROCK ORGAN MOXHO C NOMOLLbO
IeBOiA neJani nepexnioyaTb CKOPOCTb BPALLEHNS ANHAMMKA.



Bbi6op 1 Bocnpoun3seneHne Tembpos

Bbioop Tembpa

Y MHCTpyMEHTa OTPOMHBIN HA0Op TeMOPOB, WK
3BYKOB MHCTPYMCHTA, JJIs1 BallICTO YIOBOJIBCTBUS,
BKJIFOUasi TeMOpBI ()OPTEMUAHO U OpraHa.

] Haxxmute KHonky «Tem6p» ogVH Unn
[ABa pasa.
IloBTOpHOE HAa)KaTHE OJHON U TOH K€ KHOIKH
«TeMOp» yepeayeT COCTOSIHUS BKJIOUEHO/
BBIKJTIOUEHO COOTBETCTBYIOIICH JIaMIIbI,
repeKyroyast TeMOpbI, Ha3BaHUsI KOTOPBIX
TIPUBEIEHBI HaJ (JTaMITa BEIKITFOYEHA) U IO/
(J1Tamra BKJIFOYCHA) KHOTIKAMHU.

Jamna

GRAND
PIANO 1 1

ol J CJ CJ O .1 3 CJ
T GRAND E.PIANO — PIPE VIBRA- HARPSI- E.BASS
2 4

PIANO2 ORGAN PHONE CHORD

E.PIANO

JAZZ ROCK WOOD
ORGAN ORGAN STRINGS BASS

Cnucok Tem6poB

2 UrpanTte Ha knaBuaTtype.

[ IIPUMEYAHHE |

© YT00bI 03HAKOMUTLCS C TEMOPaMU, MPOCAYLIANTE JEMOHCTPALMOHHbIE
KOMNO3WLAN NS KXKAO0M0 13 HUX (CTp. 14).

B crepytoLLem CTon0Le 0NUCaHo, Kak CABNMaTb OKTaBy (CM. «Temop 1»).

HasBaHue

Tem6pa OnucaHue

Camnn KoHUepTHOro posns. MicnonbaytoTcst
PasfNYHbIE CIMMIbI B 3aBUCUMOCTY OT CUJIbI

GRAND HaXkaTusi, a ToHasIbHble N3MEHEHNsI NPOUCXOAAT

PIANO 1 6onee nNnaBHO. ITO NOAXOAMUT He TONIbKO ANs
KNacCU4ecKnx KOMMO3NLWIA, HO 1 AN MY3bIKK
no6oro xaHpa.

GRAND O6bEMHDIN 1 ‘-WlCTbIVI 3BYK chopTenuaHo ¢ ﬂplfoﬁ

PIANO 2 pesepbepauveit. MNogxognT Ons NonynspHon

MY3bIKN.

3BYK anekTpu4eckoro oprenuaHo,
E. PIANO 1 |cosgaBaemsiii ¢ nomoLubio YM-cruHTe3aTopa.
MopxoanT ans 06bIYHOW NOMYNAPHON My3bIKU.

HemHoro 6onee spkuii, 4em E. PIANO 1, 3Byk
E. PIANO 2 |anekTpoHHOro copTtenvaHo. XopoLLo NOAXoanT
ANS CTaHAAPTHOW NOMNYNSPHON MY3bIKU.

Knaccun4eckuii 3ByK aNeKTPOHHOrO
dopTennaHo, KOTopbIi UMATAPYET 3BYK,

E. PIANO 3 co371aBaeMbIli NPV yiape MOJIOTOHKOB Mo
MeTaN4ECKUM NnacTuHkam. Msrkuii ToH npu
JIErKOM HaXXaTumn KNaBuLL U arPecCUBHbIN Npu
60nee CUNbHOM.

[pyroi knaccu4ecknin 3ByK 31EKTPOHHOIO
E. PIANO 4 |dopTennaHo, otanynsbiii ot E. PIANO 3 1 yacto
MCMNOob3yeMblid B MOMYNSPHON N POK-My3bIKe.

3BYK anekTpoopraHa Tuna «tonewheel»

JAZZ

ORGAN (TexHonorus «hoHn4eckoro koneca»). LLinpoko
MCMOosb3YyEeTCs B [Ip)Kas3e N POK-My3bIKe.

PIPE TUNWYHBIN 3BYK OpraHa ¢ permctpamu 8 gyTos,

ORGAN 4 cpyta n 2 dyTa. lNogxoanT ANs NCNONHEHNA
OYXOBHOW My3bIkn neproga 6apoKKo.

ROCK SIpKUI N PesKuii 3BYK aNEeKTpoopraHa.

ORGAN MopxoonT ansi POK-My3bIKU.

VIBRA- BnbpoctoH co cpaBHUTENBHO MSTKMM

PHONE MonoToYKamm. HYem cunbHee yaaphb! no Knasuwam,
TeM 6osiee METaNINYECKUM CTAHOBUTCS TOH.
CTepeocamnMpoBaHHbIil 60NbLLOIN CTPYHHbIN

STRINGS aHcambnb C peanMcTYHON pesepbepaumen.
MonpobyiiTe coegnHUTb 3TOT TEMOP
C hopTenmaHo B pexxume HanoXXeHns.
NHCTPYMEHT Anst UCNONHEHNst My3bIKn 6apOKKO.

HARPSI- AYTEHTUYHbI 3BYK K/TABECKHA C LLUMKOBbLIMMN

CHORD CTPyHaMW, cuna HaxxaTusi KnaeuLl He BAUSET
Ha BOCMPOM3BEQEHNE, XapaKTEPHbIA 3BYK Npu
OTMyCKaHWN KNaBuLLN.
KoHTpabac ¢ xapakTepHbIM 3BYKOM, Kak npu

WOOD nanbLUeson urpe. VigeansHbin CTunb ans

BASS VCMOJIHEHNS J)Ka30BOW 1 TATUHOAMEPVKAHCKOMN
My3bIKU.

E. BASS MpumeHsieTcAa B psge My3blKabHbIX CTUNEN:

pKase, poke, non-my3bike N T. O.

Hano)xeHune aByx Temopos
(pexxum Dual)

Ha Bceii kaBuaType MOXKHO OZIHOBPEMEHHO UIpaTh
nByms TeMOpamu. OOparuTe BHIMaHUE, 9TO TEMOP,
TIPUCBOCHHBIN JIEBOH KJIaBHILE, IMEHYETCS

TeMOpoM 1, a TeMOp, IPUCBOEHHBII IIpaBoil KilaBuIIle,
— TeMOpoM 2.

[TPAMEIAHIE |

© Henbast 3afath 4Ba TEMOPA, OTHOCSILLMECS K OAHOI 11 TON XE KHOMKE
(Hanpumep, STRINGS 1 HARPSICHORD).

] BknioyeHne peXxuma HalloXXeHus.
HaxmuTe oIMH MM 1Ba pa3a HY>KHYIO KHOIIKY
(B 3aBUCHMOCTH OT XEJIaeMoro Temopa), 3ateM, He
OTITYCKasl 3Ty KHOIIKY, HAXKMHUTC OJUH WUJIN Ba pa3a
KHOIIKY Jpyroro TeMOpa. Eciu 1:aMIia BBIKITFOUHTCS,
9TO OyZIeT 03HAYaTh, YTO BBIOPaH TEMOD,
OTIICYaTaHHBIM HaJ KHOIIKOM; €CJIU JIaMIia
BKJIFOUHTCSI, 3TO Oy/IeT 03HaYaTh, 4TO BEIOpaH TEMOD,
OTIeyaTaHHbIH 1oz KHomKoH. Korna kHonku
OTITYUIICHBI, PEKUM HAJIOKCHHUSA YCTaHOBJICH.
Jlamma mokassiBaeT coctosiHue Beibopa Tembpa 1.

JNamna

L GRAND E.PIANO JAZZ ROCK ‘WOOD
PIANO 1 ORGAN ORGAN STRINGS BASS
CJ 4 L) I3 J I
GRAND /7 PIPE VIEmARPSI— E.BASS
T PIANO 2 2 4 ORGAN PHONI\ \CHORD

Tembp 1 + Tembp 2

2 MowurpanTte Ha KnaBuaTtype, 4ToObI
HacnaguTbCA HaNOXXEeHHbIM 3BYKOM.

Uro0sl ciBUHYTH TeMOp 1, yaep:KuBaiTe HaXaTou
kaHonky [METRONOME/RHYTHM] u
OJHOBPEMEHHO Ha)XMUTE KJIaBUITY A4 JIIst
TIOHIDKEHUS Ha OJHY CTyIeHb, B4 mis
MOBBILICHHS HA OJIHY CTYNEHb WK A#4 uis
BOCCTAHOBJICHHS 3HAYEHHS 10 YMOTYAHUIO.
Uro0Osl ciBuHyTh TeMOp 2, ynepkuBaiTe
Haxkatoil knonky [METRONOME/RHYTHM]
1 OTHOBPEMEHHO HaKMHTE KiaBuimy C5

JUTSI TIOHFDKEHUS Ha OHY CTYIIeHb, D5 mms
MOBBILICHUS Ha OIHY CTyTNeHb win CH#S mist
BOCCTAHOBJICHHS 3HAYEHHS 10 YMOTYAHUIO.
Juis kaxaoro temMOpa Auana3oH HACTPOUKH
cocTaBisieT ot -3 1o +3.

Tembp 1 Tembp 2
METRONOME
/RHYTHM /[ ] /
/7 " %
f f
/ A4 % D5 /

P-105 PykoBogcTteo nonb3osaTtens
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Bbi6op v BocnponssepeHvie TeM6poB

HacTpoliika 6anaHca mexagy ABYyMSi
TemGpamu:

Y Vnepxusas Haxaroit knonky [METRONOME/
RHYTHM], naxxmure xnasumry ES s
TIOHIDKEHUS Ha OJHY CTyIeHb, F#5 mist
HOBBILLIEHUS HAa OJHY CTyIleHb uiu F5 as
BOCCTAHOBJIEHHS 3HAYEHHS 110 YMOIYAHUIO.
[Huamazon HacTpoiiku oT -6 10 +6. Hactpoliku
BBIIIIE BBICTABJICHHBIX 110 YMOITYaHHUIO
yBEIUYUBAIOT IPOMKOCTh TemOpa 1, 1 Ha000pOT.

B [

(-1) X (Mo ymonuaHuto)

3 YT106bI BLIATU U3 PEXMMa HaNOXXEHUS,
NPOCTO HaXXMuUTe NooYyI0 N3 KHONOK
TemGpa.

Paspenenune knasuatypbl (Split)

MOXHO UTpaTth pa3HbIMK TeMOPaMH JICBOM U PaBOU
PYKOH.

] Ypep)xuBasi Haxkxaton KHonky [L],
Ha)kKmuTe KHonkKy Tem6p ons
BKJITHOYEHUSA peXXumMma pa3gesieHus.
Bri6pan TemOp Left (TemOp 2). KnaBuarypa
JeTUTCA Ha JIBE YacTH, TIpK TOM Kiapuina F#2
ciykut B kadectBe Split Point (Toukn
pasnesneHus).

-4 SELECT »
V TEMPO A

L 3 + eor
d . . L8
Touka pasgeneHus (no ymonyanuio: F#2)
v

QURTERERTRERNARTARIN

UL

—\
Tem6p Left (tem6p 2)

Tem6p Right (Tem6p 1)
| [IPUMEYAHUE |

© MOXHO YCTaHOBMTb TOMbKO OfIIH 13 PEXXVUMOB HANOXKEHNS NN
pasfeneHus; Henb3st 0{HOBPEMEHHO 1CNOMb30BATb 00a 3TUX PeXMMA.

2 Y1066l N3MeHnTb Tem6p Right (Tem6p 1)
B 3TOM COCTOSIHUM, BbiGepute Tem6p,
yaepxuBasi KHonkKy [R].

< SELECT »
V TEMPO A
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CAaBuUr oKTaBbl ANsl KaXKaoro Temopa:

Taxk e, KaK TIpu HaloKeHuu (ctp. 9).

HacTtpoiika 6anaHca rpoMKOCTU MeXay
ABYMS TeMbpamu:

Taxk e, KaK IpH HAJIOKEHUH (CM. CTOJIOEL] CIIeBa).

N3meHeHue Split Point (Toukn
pa3peneHus):

IIpu Haxkaroii kHomke [L] HaskmuTe KXenaemyro
KJIaBHILLY.

< SELECT »
V TEMPO A

/%E-I—

3 Y1006bI BBINTU U3 peXXuma pas3geneHus,
NMPOCTO HaXXMUTe NOGYI0 N3 KHOMOK
TemGpa.

Ucnonb3oBaHue ctunen
nUaHucTa

MOXHO aBTOMaTUYE€CKH UTPaTh PUTMbI THUIIA
apIe/pKUOo, yKa3aB TUIT aKKOpJIa JIeBOU PyKO# U urpas
MEJIOAHIO TTPaBOU.

] Haxmute kHonky [PIANIST STYLE],
4yTOObI NAaMna Ha4Yana MmuraTb.
KnaBuarypa moneneHa Ha pa3aen akKopIoB
(cneBa) u pazzen Meaonuu (Crpasa).

PIANIST
\7 STYLE

4
< e
»

Touka pasgeneHusi (o ymonyaxuio: F2)
v

(ALTLRIGERRHRECERIRLILARI

Paspen menogun

5 —

Paspen akkopaos

2 Y1006bI BbIOPATDb XKEenaembiii CTUJb,
yaepxuBanTe KHonky [PIANIST STYLE]
N HaXXMUTe oaHy u3 Knasuw E2 - C#3.
IToapoGHbIE cBEACHUS O TOM, KaKOW CTHIIb
NMaHUCTa IIPUCBOCH KAaKOHW KJIaBUIIIC, MOKHO
Haiiti B «KpaTtkom pykoBozacTBe 110
IKCIUTyaTanuu» (ctp. 22).

PIANIST / |

=

E2




3 Cbirpaiite akkopa ieBoW pykou, 4Toobl
Ha4yaTb BoCrnpoun3seneHune ctunsd
nuaHucTa.

Urpaiite Menoauto npaBoil pyKod B TaKT
C UCIOJHAEMBIMH aKKOp/IaMH.

® CBEfIeHMs 0 TOM, KaK nrpatb akkopApl, MOXHO HaNTV B MEIOLLNXCS
B NMpoAaXe KHUrax no akkopaam.

N3meHeHne Temna:

Bbi6op v BocnponssegeHvie TeM6poB

= /| +

"X

0

METRONOME /
DEMO/SONG /RHYTHM w

SkemsaneHT C3 (cpepHee «ao») 104KA PA3AENEHNS SkamsaneHT C3 (cpepHee «1o»)

| v

B OCHOBHOM 3TO JeJTaeTCsl TaK JKe, KaK B ClIydae
temna Metronome (Merporom) (ctp. 15). Kpome
TOTO, MOXXHO U3MEHHTH TEMII, YACPKHUBAs
kHonKy [PIANIST STYLE] u naxumast
COOTBETCTBYIOIINE KHOMKH. CBEICHUS

0 Ha3HAYCHUSX KIJIABHII MOXKHO HAHTH

B «KpaTKoM pyKOBOICTBE 11O AKCILTyaTaIlum»
(ctp. 22).

HacTpoiika rpoMKOCTU CTUNA NUaHuUcTa:

[TV T T

Vaepxusast Haxaroit kHonky [PIANIST STYLE],
HakMuTe ony 13 x1asum A-1 — F$0. Uem Beime

KJIaBUIIA, TeM O0bIIe rpoMKocTh. [To ymomrdanuio
ycTaHosieHo 3Hauenue 7 (D#-1).

PIANIST Féo

STYLE

[ IIPUMEYAHHUE |

o O6paTnTe BHMMaHWe Ha Ludpsl 1-10, oTnevaTaHHble B pasgene
VOLUME Hap knaBuatypoi.

4 Y106bl OCTAHOBUTL BOCNpPOU3BEAEeHNe,
Haxxmute KHonky [PIANIST STYLE].
Jlamma BBIKJIFOYACTCs, U KJIaBUaTypa
BO3BpalIacTCsd B IEPBOHAYAJIBHOC COCTOSAHUC.

N3meHeHue Split Point (Toukn
pasgeneHus):

Taxk xe, kak npu paznenenun (ctp. 10).

Pexxum Duo (urpa BaBoem)

Ora (yHKUUS TO3BOJISET ABYM UCIIOIHUTEISIM UTPaTh
Ha OJHOM HHCTPYMEHTE, OJIUH — C JIEBOI, BTOPOH —

C TIpaBOM CTOPOHBI, B OTHOM U TOM XK€ JHana3oHe
OKTaB.

] YnepxuBasi 0oHOBPEMEHHO
Ha)kaTbimu KHonku [DEMO/SONG]
n [METRONOME/RHYTHM], HaxxmuTte
Knasuwy G6, 4ToGbl NnepenTun
B pexxum Duo.
KnaBuarypa genurcst Ha iBe 4acTH, PH STOM
kiasuima E3 cioyxur B kauectBe Split Point
(TOuKH pa3mencHus).

b\ S\

Tem6p Left (Tembp 2) Tem6p Right (tembp 1)
[ [IPUMEYAHUE |
© BmecTo E3 MOXHO YCTaHOBMTb APYTYI0 TOUKY pasaeneHms
KnasuaTypbl.

® ECN KnaBuaTypa HaxoAmuTCs B PEXKNME HANOKEHNS, NEPEXOL, B PEXIM
Duo 03HayaeT BbIXOf 13 PeXIMa HanoxeHus. Tembp 1 ucnonbayetcs
KaK TeMBp BCelt KnasuaTypbl.

2 OpaviH U3 ncnonHuTenen UrpaeT Ha

neBOI HacTU KNaBnaTypbl, [pPYron —
Ha NpaBoMA.

N3meHeHue neBoro Ttem6pa:

Haxmute kHonky TemOp ofivH WK J1Ba pasa,
yaepkuBast KHONKy [L].

N3meHeHue npasoro Tem6pa:

Haxxmute knonky TemOp oy v J1Ba pasa,
yAepxuBas KHOIKY [R].

N3meHeHne NnpaBoro v nesoro TeMo6pos
AN OQHOIro N TOro XXe Temo6pa:

Ipocro Haxxmute KHONKY TeMOp oxuH WK
JIBa pasa.

CaBwr oKTaBbl ANsl KaXporo Temoépa:

Taxk e, kKaK Ipu HaIoKeHuu (ctp. 9).

HacTpoiika 6anaHca rpoMKOCTU MeXay
ABYMS pa3genamMmv KnaBuaTypbl:

Taxk xe, kak 1pu Hanoxxenuu (ctp. 10).

PyHKUMKN neganu B pexxume Duo

IlenanpHblif nepexiIoyaTeb, MOJKIIOUEHHBIN

k pazpemy [SUSTAIN] (cycrelin), BIUSET KaKk

Ha MPaByIo, TaK U Ha JIEBYIO YaCTH.

JononHuTenbHbIi 050K nenanei (ctp. 8)

(YHKIHOHHUPYET CIAESAYIOIMM 00pa3oM:

* [IpaBas nemanb: MPUMEHSIET CyCTEHH K IPAaBOMY
pasneny.

» CpenHsist meqanb (COCTEHYTO): IPUMEHSET
CYCTEHH K 000UM pasJielam.

+ JleBas nexans (U1 MIPUDIYLIEHHOTO 3ByKa):
MIPUMEHSET CyCTEeWH K JIEBOMY pa3Jely.

Y106bI BbIVTU U3 pexxuma Duo, HaxxmuTe
knaBuwy G6, yaep>xvuBasi OqHOBPEMEHHO
Ha)xaTbiMu KHonkn [DEMO/SONG]

n [METRONOME/RHYTHM].

P-105 PykoBogcTteo nonb3osaTtens



Bbi6op v BocnponssepeHvie TeM6poB

llo6aBneHue BapuaLmn K 3ByKy —
adhcpekT pesepoepauum

JlaHHBII UHCTPYMEHT UMEET HECKOJIBKO THUIIOB
peBepOepaLiy, KOTOPhIe IPHIAIOT 3ByKY
JIOTIOJTHUTENIBHYIO ITyOHHY U BEIPa3UTEIBHOCTD,
co3/1aBast pEaIMCTUYHYIO aKyCTHUECKYI0 aTMocdepy.
Xotst noaxomsamuii Reverb Type (Tum peepOeparinn)
3arpy’KaeTcsi aBTOMaTHYECKU P BBIOOPE KKIOTO
TeMOpa, KOMITO3UIIMK U CTHJIS IIMAHKUCTA, TUIT
peBepOepaii MOXKHO H3MEHUTB.

Bbi6op Tuna peBepb6epauun:

Vnepxupas Haxaroi kHonky [METRONOME/
RHYTHM)], naxkmute onny u3 knasum G#6 — C7.

G#6
METRONOME / |

/RHYTHM |

Cnucok Tunos peBep6epauun

Kna- |Tun peBep-
BULWIA Gepauuun Onucatme
[o6aBnsieT 3ByKy HENPEPbIBHbIA 3heKT
GE6  |Room peBepbepaumnn, CXOAHbIV C aKyCTU4ECKOW
peBepbepauyeit, KOTOPYHO CIbILLHO
B KOMHaTe.
[Ons 6onee «WNPOKOro» 3ByKa
A6 |Hall pesepbepaunn. ITOT ahPeKT MMUTUPYET
€CTeCTBEHHYI0 peBepbepauunio
HE6OMbLUOro KOHLEPTHOro 3ana.
Mo-HacTosLeMy 06beMHbIN 3BYK
A¥6  |Hall2 peBepbepauyn. ITOT ahdeKT MUTUPYET
eCTeCTBEHHyt0 peBepbepaumio 60bLIOoro
KOHLepPTHOro 3ana.
B6 |[Stage MMmutunpyeT pesepbepaumio CLEHbI.
C7 |Off O dekT He NprMeHsieTcs.

HacTpoiika Reverb Depth (rny6uHbi
peBepb6epauun):

Vnepxuas Haxaroir kHoky [METRONOME/
RHYTHM], naxwmure knaBumry F6 mis yMeHbIIeHHS
Ha OJIHY CTyneHb, G6 Ui yBEeIUYCHUS HA OHY
crynens win F#6 1y1s cOpoca K 3HA4EHHIO 110
YMOJYaHUIO0 (Haubosiee MoAXOIAIIee 3HAYCHUE JIs
TeKy1ero reMopa). Uem Bbllle 3HaUSHHE, TEM DITyOKe
sddexT peBepOeparmu. [namnazon HacTpoiku — oT 0
(6e3 apdekra) no 20 (MakcuManbHas TTyOHHA).

F#6 (no ymonyaHuio)
METRONOME

/RHYTHM

/
s
) —

F6 G6
) )
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Hactpoika Touch Sensitivity
(4yBCTBUTENBHOCTb KNaBuLL
K CUJie HaXaTus)

MoxHO 3a1aTh CTEIIEHb UyBCTBUTEIBHOCTH KJIABHUII
K CHIIe HaXKaTus (ONpeenTh, Kak OyleT H3MEHIThCS
3BYK B 3aBUCMOCTH OT CHJIbI HaXKaTHs HA KJIABHIILLY).
ViepkuBasi OTHOBPEMEHHO Ha’KaThIMH KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
Ha)KMUTE OiHy u3 Kiasum A6 — C7.

METRONOME /
DEMO/SONG /RHYTHM w I
.
/ A6 C7
KE\
Touch
Sensitivity
(4yBCcTBUTE
Kna NbHOCTb OnucaHue
BULLIA
Knasuw
K cune
Ha)kaTus)
Fixed YpoBeHb MPOMKOCTN HE MEHSAETCS,
A6  |(®ukcupo- HEe3aBNCUMO OT CUMbl HaXKaTnsa Ha
BaHHasi) Knasuwu.
Soft [Mpun N3MEHEHNN cunbl HaXXaTns Ha
A#6 (Cnabas) KNaBuLN yPOBEHb IPOMKOCTY MEHSETCS
He3HaunTeNbHO.
Medium OTO cTaHpapTHas ANA NMMaHUHO
B6 (CpeaHss) YyBCTBUTENbHOCTb KNaBuLL K cune
P HakaTusi (CTaHgapTHas HaCTPOWKa).
YpoBEeHb POMKOCTU MEHSETCS B O4EHb
LIMPOKUX Npefenax (0T MMaHUcCuMo Jo
c7 Hard dopTrccumo), fo6aBNsAA UCNONHEHNIO
(CunbHas)  |gMHaMu3ma v Bbipa3uTenbHOCTU. YTOo6bI
NoNy4nTb FIPOMKMIA 3BYK, HY>KHO CUNBHO
HaXXMMaTb Ha KnasuLK.
[ TTIPUMEYAHUE |

© HacTpoiikn YyBCTBUTENBHOCTY K CUNE HAXATHsS MOYT He IeCTBOBATL NN
MOYTY He [eiCTBOBATb MPY BOCMPOVU3BEAEHUI TEMOPOB OpraHoB JAZZ
ORGAN, ROCK ORGAN, PIPE ORGAN  knageciHa HARPSICHORD, koTopble
00bI4HO HE PearupyioT Ha AMHAMIKY KaBuaTypbl.



TpaHcnoHUpPOBaHUE BbICOTbI
3BYKa B MONyTOHaX

Mo>HO IOBBIIIATH WU IIOHUXKATh BEICOTY 3ByKa BCEH
KJIaBHATypPhI B IIOIYTOHAX, YTOOBI OONIETYUTh UTDPY

B CIIOXHBIX TOHAJTBHOCTSX MM MOA00PATh BEICOTY
3ByKa KJIaBUATypbl, COOTBETCTBYIOIIYIO AUANA30HY
rojioca MeBIia WK JPYTUX HHCTpyMeHToB. Hampumep,
€CITH BBIOPaHO 3HAUCHHUE «+5», TO MPH HAXKaTHH HA
kiaBuarype kiasuiu C (1o) Oyaer 3Byuars HoTa F
(cba). Taxum 06pa3oM, MOKHO UTPaTh METOIHIO

B TOHAJIBHOCTH (pa-Maxkop TaK XKe, Kak B TOHAIbHOCTH
JI0-MaXkop.

MoHM>XeHne BbICOThI 3ByKa:

VaepskuBasi OTHOBPEMEHHO HaXKaTBIMH KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
HaKMHTE OIHy U3 Kiasum Mexny F#3 (-6) u B3 (-1).

MoBbiWweHne BbICOThI 3BYyKa:

VaepskuBasi OTHOBPEMEHHO HaXKaTBIMH KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
HayKMHTE OfHy U3 Knasum Mexny C#4 (+1) u F#4
(+6).

BocctaHoBneHune nepBoHa4vasnbHOMN
BbICOTbI 3BYyKa:

Viep:kuBast OHOBPEMEHHO Ha’KaThIMH KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
Hakmute Knasuiry C4.

METRONOME / |
DEMO/SONG /RHYTHM

C@+w

—— D —
[ —

Bbi6op v BocnponssegeHvie TeM6poB

ToHKas HacTPOWKa BbICOTbI 3BYKa

Mo:KHO TOYHO HACTPOHUTH BBICOTY 3ByKa BCETO
MHCTPYMEHTa C 1aroM npubnusutensHo 0,2 I'.

3T0 103BOJISIET NO00PATh BBICOTY 3BYKa KJIaBHATyphl
B TOYHOM COOTBETCTBHH CO 3BYKOM JAPYTHX
MHCTPYMEHTOB WJIN MY3BIKH, BOCIPOU3BOAUMOM

C KOMIIAKT-HCKa.

MoHn>xeHue BbICOThI 3BYyKa:

Vnepxupas HaxarsiMu kHonkd [DEMO/SONG]

u [METRONOME/RHYTHM], MHOTOKpaTHO
HakuMaiite knapuiry C#0, HOHMKAS BHICOTY 3ByKa
IPH KOKIOM HaxaTHu npubnusutensHo Ha 0,2 T

MoBbiWeHNe BbICOTbI 3BYKa:

Vaepskupas HaxxarbiMu kHonikd [DEMO/SONG]

u [METRONOME/RHY THM], MHOTOKpaTHO
HakuMaiTe knasuiry DO, moBeiast BBICOTY 3ByKa
IIPU KKJOM Ha)XaTHu npuoiauzurensHo Ha 0,2 [,

BoccTaHoBneHue UCXOAHOW BbICOTbI 3ByKa
no ymon4yanuto (A3 = 440 N'y):

yz[ep)KI/IBaﬂ OIHOBPEMCHHO HAXXaTbIMU KHOITKHA
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
Ha)XMHTe KiaBuiry B-1.

HacTtpoiika BbicoTbl 3ByKa A3 = 442 Nu;:

VaepskuBasi OTHOBPEMEHHO Ha)KaTBIMH KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
Haxxmure kinasumry CO.

CH0 (-0,2 Ty

I

/.

METRONOME
DEMO/SONG /RHYTHM I
I

T
B-1(440,0 Fu)‘ DO (+0,2 M)
CO (442,0 'y
X

[ IIPUMEYAHHE |

© [laHHbIi NapameTp MOXET NPUHUMATL 3HaveHus ot 427,0 Ty go 453,0 'y,
Mo ymonyanmto 3aaaHo 3Hadenne A3 = 440,0 Tu.

P-105 PykoBogcTteo nonb3osaTtens
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[MpocnyLlimBaHne KOMMO3nLnm

NMpocnywmnsanve Demo Songs
(AEeMOHCTPALMOHHBIX KOMMO3NLMIA)

HJ'IS[ BCEX TeM6p0B HUHCTPYMCEHTA UMCIOTCA CIICHUAJIBHO
HOZ[OGpaHHLIe JACMOHCTPAllMOHHBIC KOMITO3UIINH.

] YpepxuBas Haxxato kHonky [DEMO/
SONG], HaxxMmuUTe oguH UNKn gBa pasa
HY>XHY0 KHOMKy TemG6p, 3aTtem
OTNYCTUTE 3TN KHOMKMU, YTOObI Ha4YaTb
BoOcChnpoun3seneHue.

[ToBTOpHOE HaXKaTHE OHOM U TOM JKE& KHOIKH

TemOp 4epeyeT COCTOSHHUS BKITIOUEHO/BBIKIIFOUEHO
COOTBETCTBYIOIIEH JIAMITBI, IEPEKITI0Uast TEMOPBI,
Ha3BaHHUs KOTOPBIX MPHUBEACHBI Ha/T (naMna
BBIKITFOUEHA) U 11071 (JIaMITa BKJIIOYEHA) KHOTIKAMH.
IMocite BEIOOpa TeMOpa OTITYCTHTE 00€ KHOTIKH, YTOOBI
Ha4vaTb BOCHPOU3BCACHHUC. I[eMOHCTpaL[l/IOHHI)IG
KOMITO3ULIMH TSl KaXKIOTO TeMOpa BOCIIPOU3BOIATCS

TI0 MOPSIAKY (CJIeBa HAIPaBo).
DEMO/SONG .

eraNo — a2z Fock woon
PANO T T ORGAN  OMGAN  STANGS  BASS

d +0

,,,,, prva

JNamna x\

[TTIPUMEYAHUE |

o [pocToe HaxaTtie kHonku [DEMO/SONG] akTueupyeT
nocnesoBaTenbHoe BOCTIPOM3BELEHIE BCEX JEMOHCTPALMOHHbBIX
KOMNO3nLMA, HaunHas ¢ nepsoi (Grand Piano 1).

N3meHeHne oemMOHCTpaLUMOHHON
KOMMNO3ULMU BO BpeMsi BOCNpOu3BeaeHs:

* Bri6epute apyroii tem6p. IlonpoOHbIe
CBEZICHHA O BBIOOpE TeMOpa cM. Ha cTp. 9.

* YToOBI EpeiTH K CICAYIOIICH WK TPEIbLIyICH
JIEMOHCTPALIMOHHOM KOMITO3UIMH, HAKMHTE
kuonky SELECT [d] nim [P].

< SELECT »
V TEMPO A

[@J@

PerynupoBka Temna BOCNpou3BeaeHus:

Vnepxuas Haxaroi kHoky [METRONOME/
RHYTHM], naxxmute knasuiiry TEMPO [ V] wiu
[A] nns yBenmuueHns Wi yMEHBIICHUS HA OJHY

CTYIIECHb.
-4 SELECT »

METRONOME
/RHYTHM V TEMPO A

+
L R X

N

CnNNUCcoK AeMOHCTPaLMOHHbIX KOMMNO3ULUM

HasBaHue
Tem6pa HasBaHue Komnosutop
Herr Christ, der ein’ge Gottes-Sohn,
PIPE ORGAN BWV.601 J.S. Bach
HARPSI- Concerto a cembalo obbligato, 2 violini, J.S. Bach
CHORD viola e continuo No.7, BWV.1058 ~

Yka3aHHble AEMOHCTPALMOHHbIE MbECHI — 3TO KOPOTKE NepepaboTaHHble
OTPbIBKI OPUTrMHANbHBIX MPOM3BEAEHUI. BCe 0CTasbHbIE KOMMO3MLMN SBASIOTCS
cobcTBEHHOCTBIO KoMmanun (© Yamaha Corporation, 2012).
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2 YT106bl OCTAaHOBUTb BOCNPOU3BEAEHNE,
HaxmuTe KHonky [DEMO/SONG] eLue pas.

MpocnywmBaHne BCTPOEHHbIX
KOMMO3ULUKA

[ToMuMO TEMOHCTPAITMOHHBIX KOMIIO3HUIIHIA,
HWHCTPYMEHT I03BOJISIET IPOCIYIINBATH BCTPOCHHBIE
KOMITO3HLUH. BrIOeprTe KOMIIO3ULIUIO U3 CITUCKa
BCTPOCHHBIX KOMITO3UIINH Ha cTp. 21, 3aTrem cieqyiite
MIPUBEACHHBIM HIKE MHCTPYKIHSM.

] YT106bI HA4YaTb BOCNpou3BeAeHue,
yaepXuBas Haxkaton KkHonky [DEMO/
SONG], HaxxmuTe oaHy U3 knasuw C2 -
C#6.

Ka)KL[Oﬁ N3 3TUX KJIaBUII IPUCBOCHBI BCTPOCHHBIC

xoMmmo3uiun. [logpoOHbIe CBENEHHS O

Ha3HAYEHHUSIX KJIABUII MOKHO HAWTH B ((KpaTKOM

PYKOBOZACTBE IO dKCILTyaTtanum» (CTp. 22).
DEMO/SONG

n

1- KoM- 10-1 KOM-20-7 KOoM- 30-9 KOM-40-9 KOM-50-51 KOM-
/ no3nuns No3uUMsS MO3NLMS MO3NLMS MO3NLMS NO3ULMS
| | | | | |

i i i \ i
s c3 c4 N\ ©5 c6 /

BceTpoeHHbIE KOMIIO3UIIMU BOCIIPOM3BOATCS 110
HOPSAIKY.

N3meHeHUe KoMno3uuum Bo Bpemst
BOocCrnpou3sepgeHus:

* VnepxuBas Haxaroit kHonky [DEMO/SONG],
HaXMUTE onHy u3 Kinapuim C2 — CH6.

* YT0O0BI IEpeTH K CIEAYIOIEH WIN IpeIbIayIeit
JIEMOHCTPALIMOHHOM KOMITO3UIMH, HAKMHTE
xuonky SELECT [ ] wm [P].

-4 SELECT »
V TEMPO A

@%

PerynupoBka Temna Bocnpou3BefeHust:

Vnepxusas Haxaroid kHonky [METRONOME/
RHYTHM], naxxmute kaorky TEMPO [V]
um [A].

< SELECT »
METRONOME
/RHYTHM V TEMPO A

) L
I\

2 YT106bl OCTAaHOBUTb BOCNPOU3BEAEHNE,
Haxxmute kHonKy [DEMO/SONG] ewye pas.



Ilcnonb3oBaHne PerynpoBKN «METPOHOM/PUTM>

MeTtpoHOM y100HO HCIIOIB30BATh IS YIPAXKHEHUH, TOCKOJIBKY OH 3a7aeT TOYHbIH TemIl. C MOMOIIBI0
METPOHOMa MOXKHO 33/1aBaTh PAa3JIMUHbIE PUTMBbI, KOTOPbIE OTCUUTHIBAIOTCS OOBIYHBIMU 3BYKaMH LIEITYKOB.

] Lns 3anycka meTpoHoMa HaxxmuTe
kHonKy [METRONOME/RHYTHM].

METRONOME
/RHYTHM

AN

2 YT106bI OCTAHOBUTb METPOHOM,
Ha)xmuTe KHonky [METRONOME/
RHYTHM] ewe pas.

Nepeknioyenune ponu (Time
Signature (TakToBOro pasmepa))

Vnepxusas kHonky [METRONOME/RHYTHM],
Haxxmute ogHy u3 kinasum AO — D1 wim ogHy u3

//@ [y

A0 D1

METRONOME

*CMm. Hapgnucb «<METRONOME» Hag aTUMK KnasuLiamu.

METRONOME

/RHYTHM e vo——  mz  no oo
1 ‘ 1 Hl
Bes 3 4 N5 6 %Beat
MeTpOHOMa N (TakTOBas
nons)
[ HIPUMEYAHHUE |

| o Ecnv puTM BbIGPaH, N3MeHUTb napameTp Beat Henbast.

Bbioop putma

Vnepxusas Haxaroi kHonky [METRONOME/
RHYTHM], vaxmure oany u3 kinasum E1 — CH2.

METRONOME

e
I\

E1

[MoapoOHbIe CBECHUS O TOM, KaKoil HOMep pUTMa
NPHCBOCH KaKOM KJIaBHIIIE, MOXHO HailTu B «Kparkom
PYKOBOJICTBE MO 3KCIuTyaTanum» (ctp. 22).

PerynupoBka Temna

YBenuyeHve nim ymeHblLleHne 3Ha4YeHust
Ha 1:

Korna 3Byunt Metronome/Rhythm, HaxxMuTe KHOTIKY
TEMPO [V ] unu [ A]. TTociie 0cTaHOBKH METPOHOMA
Haxmure kHonky TEMPO [V] wimu [A], ynepxusas
kHoriky [METRONOME/RHYTHM].

YBennyeHne nnm ymeHblueHne 3Ha4yeHust Ha 1
nnu 10:

Vnepxusas Haxaroid kHonky [METRONOME/
RHYTHM], Haxxmute ongy u3 kiasum D#4 — G4.

D#4 (-10) F#4 (+1)

g

11
E4 (-1) ‘G4 (+10)
F4 (no ymonyaHuto)

X

Q

*CMm. Hapgnuck «TEMPO» Hap aTUMK Knasuiiamu.

BoccTtaHoBneHune 3Ha4yeHus no ymMmon4yaHuiro
(120):

Korna 3Byunt Metronome/Rhythm, Haxkmure nBe
kHonku TEMPO [V] u [A] onHoBpemenHo. IToce
OCTaHOBKH METPOHOMA HAXKMHTE JIBE KHOIKH
TEMPO [V] u [A] 01HOBPEMEHHO WM HaKMHUTE
knasumy F4, ynepxusas knonky [METRONOME/
RHYTHM].

3apaHne TPEeX3HA4YHOro 3HavyeHus:

Vnepskupas Haxxaroit kHonky [METRONOME/
RHYTHM], Haxxwmute ogHy 3a apyroi kiaBumu F3 —
D4. Hanpumep, 4T00bI yCTaHOBUTH TEMH «95»,
Haxxmure k1asumm F3 (0), D4 (9) u A#3 (5).

[ IIPUMEYAHHUE |

® *Cm. Hagnueb «TEMPO» Haj aTUMK KnaBuLLIaMm.

Hactpoika rpomkocTu

Vnepxusas kHonnky [METRONOME/RHYTHM],
Ha)XMHUTE HY)KHYIO KJIaBHITy Mexnay A-1 (camas
neBas knapuma) u F#0. UeM BbIlIe KJIaBHIIA, TEM
GosblIe TPOMKOCTh. [ POMKOCTh MOYKHO U3MEHSTh
B auamnasoHe oT 1 1o 10, mo ymorgaHuio
UCIIOJIB3YETCsl HACTpOoKa 7.

[TIPAMETAHIE |

® Cm. Hapneb «VOLUME» Hap aTuMi Knasuwamu.

P-105 PykoBogcTteo nonb3osaTtens
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3anncb cOBCTBEHHOIro NCMOJNTHEHUSA

Br1 MojkeTe 3amucarb COOCTBEHHYIO UIPy Ha KJIaBHAType B KadeCTBE I0JIb30BaTENILCKON KOMIIO3UIIUH B hopmare
SMF. Ilo oTnensHOCTH MOXHO 3amucarh 1o 1ByX naprtuii (L u R).

YBEJOMJIEHUE

® Y4TuTe, 4TO 3anucaHHble paHee flaHHble GyAyT npu
3anucu 3ameHeHbl HOBbIMU, MOCKOJIbKY []OMyCKaeTcs
TOJIbKO OfAHa NoJsib30BaTeIbckasi komnosuyus. lMepen
Ha4yaJioM 3anucu npoBepbTe, roput in namna [PLAY]
(AaHHbIe AOCTYMHbI) NN HET (HET AaHHbIX). Ecnu Bbi
XOTUTE COXPaHUTb 3anmncaHHble faHHble, NepeHecuTe
unx Ha Kkomnbrotep kak SMF-gbaiin. Mogpo6Hee cm.
B cripaBo4YHukKe «Onepayumn ¢ NCriosIb30BaHNEM
KomnbroTepa» (CTp. 4).

bbicTpas 3anuchb

] Nepea 3anucsbio BLINOAHUTE HacTPOIIKMY,
HanpumMep 3agaiTe TeMGp U TaKTOBbIN
pa3mep.

HOCKOJ’ILKy HCKOTOPBIC U3 HACTPOCK HEJIb3s
HU3MEHUTDH B PEIKUMCE 3aIIMCH, BBIIIOJHUTE 3TU
HaCTpOﬁKH B COOTBCTCTBHH C BAlLIUMH
HUCIOJIHUTCIIbCKUMU NPCANTOYTCHUAMU.
HaHpI/IMCp, €CJIN BbI XOTHUTC 3aIllNCaTh CBOC

HCIIOJHCHHUEC B CTHJIC ITMAHNUCTA, BKIIIOYUTC
[PIANIST STYLE].

2 YT106bI BKNOUMTL pexxum Record Ready
(roTOBHOCTb K 3anucu), HaXXMUTe
kHonKy [REC].

Jlamna [REC] Oynet Murars B COOTBETCTBUU
¢ TeKymM TemrioM. Eciu TpeOyercs, 3anaiiTe
temr (ctp. 15).

v/ REC PLAY

< e o)

»

[ IIPUMEYAHHE |

© Henb3s BKIOYUTL PEXIM 3ann1cv BO BPEMS BOCTPOU3BEAEHMS
Komnosnuuu.

© B0 Bpems 3anucu MOXHO MCMoNb30BaTb METPOHOM, HO MPK 3TOM 3BYK
METPOHOMA 3anucaH He OyAeT. Ecnv Npou3BoaMnTCS 3annch B CTune
NUAHICTA, LLeNYKI METPOHOMA B NPOLIECCE 3anN CH CIIbILLHBI He OYAyT.

3 Y1006bI HAYaTb 3aNNCb, HAYHUTE UrpaTb
Ha KnaBunaTtype Win HaXXMUTe KHOMKyY
[PLAY].

Jlamna [REC] Gyzner ropeTh HeMpepbIBHO, a JIaMIa
[PLAY] muraer B TeKyILIEM TEMIIE.

HUrpaiiTe Ha KJIaBUATypE U 3alMCHIBAlTE CBOE
UCIIOJIHEHHUE.

»1 ) S
[

) /

ﬁ
—
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4 Y106bl OCTAHOBUTb 3aNNCb, HAXXMUTE

kHonKy [REC] vnu [PLAY].

Jlammel [REC] u [PLAY] HauHyT MHUTaTh,
IIOKA3BIBAsI, YTO BBIMOJIHACTCS COXPAaHCHNE
3alMCaHHBIX JaHHBIX. [1o 3aBeprieHun
coxpanenus gamma [REC] racuer.

YBEAOMJIEHUE
* Hukorpga He oTk/ilo4aiiTe NUTaHne BO BpeMsi
coxpaHeHus1 3anucaHHbIX aHHbIX (MOKa MUraloT
namnbl). UHaqe Bce 3anucaHHble gaHHble 6y[yT
noTepsiHsl.

5 YT106bI NpoCAyLIaTb 3anNMCcaHHyHo

KOMMO3ULMio, HaXkmute KHonky [PLAY].
Yr1o0bI 0CTAHOBUTEH BOCITPOU3BECACHUEC, CHOBA
Hakmute KHonKy [PLAY].

REC PLAY

00%

HasHa4yeHune naptum

Ecnu s 3anucu ucnonb3yercs Pianist Style wmu
Split/Duo, nanHble, Kak MOKa3aHO HIKE, OyayT
3aMUCaHBI [T KX MapTHH.

MapTusa nesoii pyku [MapTus npaBon pyku
AKK bl
Ecnu ctunb " SB,:I)SKAaIOT s Wrpa Ha knaBuatype
Pianist Style B NeBOI YT ocyLecTBNseTCs
BKJTHOYEH: B NpaBou 4acTun
froHef Knasuartypbl pasou Hac
Ecnn
BKJIHOYEHbI Wrpa Ha knaBnatype |Vrpa Ha knaeuartype
PeXUMbl OCyLLecTBNsIeTCA OCYyLLeCTBNsIETCH
pasgeneHus  |B JIeBOW YacTu B NpaBou 4acTun
wnu Duo:

3anucb Npon3BoOAUTCSA
He3aBUCUMO ANSl ABYX YacTen

Mo3KHO 3anKcaTh 110 OTAEIBHOCTH MAPTHUIO IJIS JIEBOI
PYKH ¥ IAPTHUIO JUIA IPAaBOH PYKH.

YBEJOMJIEHUE

L

o Eciv Bbl BbIGUPaeTe NapTuio, yXKe Coaepalyyto AaHHble,
npw onepayuu 3anucy 3anucaHHble paHee gaHHble 6yQyT
3aMmeHeHbl HOBbIMM.

IIPUMEYAHHUE |

© ECnv Bbl XOTWTE 3anmcaTb CBOE UCMONHeHue B cTune Pianist Style,
paaaenenuns unu Duo, ncnonbayiite metog Quick Recording (GbicTpas 3anucb)
(cM. NpefbloyLMA pasaen), NOCKONbKY NPUBEAEHHBIE HIXKE UHCTPYKLWUN He
OTHOCSTCS K 3TUM CTUNAM.

Mepepn 3anNnUCbIO BbINOJIHUTE HACTPOWKMN,
Hanpumvep 3aganTe TeEMOP U TaKTOBbIV
pa3mep.

2 Ypep>xuBasi Haxxaton KHonky [REC],

Ha)xmuTe KHonky [R] vnm [L] ansa napTtun,
KOTOPYIO HY>KHO 3anucarb, Npyu 3TOM
OypeTt BKo4veH pexxum Record Ready
(roToBHOCTb K 3anucu).



3anucb napTum npasoi pyku ([R]):

< SELECT »
REC V TEMPO A

@[@ + O C

L RN

N

3anucb napTum neson pykum ([L]):

<« SELECT »

0

UYepes nexotopoe Bpems namna [REC] nauner
MUrarh B TeKymieM temre. Eciau TpeGyercs,
3agaiite Temn (cTp. 15).

Eciu 1aHHbIe y:Ke ObLIH 3alIMCAHBI B IPYTYIO

NAPTHIO:

JlaHHbIe B 3TOH MapTuu OyAyT BOCIPOU3BECHBI
BO BpeMsI 3alIUCH. DTy NAapTHUIO MOKHO
BBIKJIIOYUTH WM BKIIFOYHUTD, YEPKHUBAs HAXKATON

kHOTIKY [PLAY] 1 HakaB KHOTIKY TaHHOW MapTHH.

[ IIPUMEYAHHE |

© Bo Bpewms 3anucy MoXHO MCMO0Mb30BATb METPOHOM, HO NPy 3TOM 3BYK
METPOHOMA 3anucaH He Gyaer.

Hauano 3anucu.

Uro0Obl Ha4yaTh 3alUCh, HAYHUTE UTPATh Ha
KJIaBUAType UM HaxxMuTe KHonky [PLAY].
Jlamna [REC] Gyzner ropeTh HEMpepbIBHO, a JIaMIa
[PLAY] muraet B TeKkyIeM TemIIe.

Y106bI OCTAHOBUTbL 3aNMUCb, HAXXMUTE
kHonKy [REC] vnu [PLAY].

Jlammel [REC] u [PLAY] HauHyT MHTaTh,
IIOKa3bIBas, YTO BBINIOJIHACTCA COXpaHCHI/IC
3alMCaHHBIX JaHHBIX. [10 3aBeplIeHHN
coxpanenus namna [REC] racuer.
YBEAOMNEHUE

* Hukorpga He oTk/Il0MaiTe NUTaHUe BO BPeMSsi
coxpaHeHUs1 3anucaHHbIX AaHHbIX (TOKa MuUraloT
namnbl). UHaqe Bce 3anucaHHble gaHHble 6y[yT
noTepsiHbl.

Mpu XxenaHun 3anuwinTe Apyryto
napTuio, noBTopus warun 1-4.

Y106bI NpOCHyLIaTb 3anNUCaHHYHO
KOMMNO3ULUI0, HaXKMuTe KHonky [PLAY].
Uro0bl 0CTAaHOBUTH BOCIPOM3BEJCHUE, CHOBA
HakmuTe KHONKY [PLAY].

REC PLAY

0@@3@

3anncb cobCTBEHHOIO UCMONTHEHNS

W3meHeHue nepBoOHaYanbHbIX
HaCTPOEK 3anMCcaHHOM
KOMMO31LMK

ITo 3aBCPUICHUHN OIICpAIX 3alTUCH MOXHO NU3MCHUTD
CJICAYIOHNEC NapaMeTpPbl KOMIIO3UIIUH.

JJ1 0TACJBbHBIX MApTHIi:

TeMOp, 6anaHc, NyOuHa peBepOepanuy, neaab
(npaBasi/neBas)

J1s KOMIIO3UIIUM B 11€JIOM:

TEMII, THII peBepOepanun, IPOMKOCTb CTUILS
MIMaHKUCTa

] HacTtpoiiTe ykasaHHbIe Bbilwe
napameTpbl.

7 Yto6bl BKNouMTL pexum Record Ready
(roToBHOCTb K 3anucu), yaepxuBasi
Ha)kaToi KHonKy [REC], HaxxmuTe
KHOMKY HY>XHOW napTum.

Ecmu Tpe6yeTcs{ HU3MCHHUTH 3HAUCHHU TapaMETPOB,
OOIIMX IJIs IBYX MAPTHiA, BBIOCPUTE KAXKIYIO
MapTHIO.

YBEZJOMJIEHUE

® B 3TOM COCTOSIHUM He HaXKumanTe CHOBa KHOMKY
[PLAY] unu gpyryto knasuwy. UHaye Ha4yHeTcs
3anuchb U faHHble GyAyT yAaneHsl.

3 Ans nameHeHUst nepBoOHaYasNbHbIX
HacTpoek u Bbixogaa u3s pexuma Record
Ready (roToBHOCTb K 3an1Mcu) cCHoBa
Haxxmute KHonky [REC].

Nepepnaya SMF-chainos mexay
KOMMbIOTEPOM U AAHHbIM
MUHCTPYMEHTOM

C nomoripto mporpamMmel Musicsoft Downloader
(moctynHoi ans GecriarHou 3arpy3ku) SMF-daiin
MOXKHO TepeIaBaTh MEXKIY KOMIBIOTEPOM H
MOJIB30BATENIBCKOM HAMSITBIO IS KOMITO3UIIAI
JTAHHOTO HHCTpyMeHTa. [logpobHee cMm.

B clipaBoYHHKEe «Omnepaiyy ¢ UCIOIb30BaHUEM
KOMITBIOTEPAY», KOTOPBI MOXKHO 3arpy3uth U3 Yamaha
Manual Library (ctp. 4).

YBEAJOMJIEHUE
¢ [lepen nepegayeri SMF-¢haiina c komnbioTepa He 3abyabTe
CHa4ana rnepeHecTy rnoJib30BaTesIbCKyl0 KOMIMO3ULMIO Ha
KOMMbIOTEP A1 HAAEXHOIr0 COXPaHEeHUsl, MOCKOJIbKY yXKe
3anucaHHble gaHHble 6y4yT 3aMmeHeHbl BHOBb
nepegaHHbIMU.

P-105 PykoBogcTteo nonb3osaTtens
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3anncb cobCTBEHHOIr0O UCMOIHEHNSA

Ypanenue Bcen KOMNo3uuum

1 Yro6b1 BKNIOUMTL pexxum Record Ready
(roTOBHOCTb K 3anucu), HaXXMUTe
kHonKy [REC].

Jlammna [REC] Gyner murars.

2 Ypep)xunBasi Haxxaton KHonky [PLAY],
Haxxmute KHonky [REC], Tak 4To0bl
3amuranu o6e namnbl.

I[J'If[ BbIXOZAa U3 5TOI'0 peKUMa HAXMUTE HIO6yIO
Ipyryto kHorky, Harpumep [DEMO/SONGT.

3 Y106bI YAANuMTh BCHO KOMMNO3ULUIO,
Ha)xmuTe KHonkKy [PLAY], [REC], [L]
wnu [R].

ITo 3aBepuIeHNH Onepanuy 00€ JIAMITBI IIOTACHYT.

YpaneHue onpegeneHHoOn napTuum:

1 Yro6bi BKNIOUMTL pexxum Record Ready
(roToBHOCTBb K 3anucw), yaep>Xxusas
Ha)kaToi KHonKy [REC], HaxxmuTe
KHonkKy [L] wnwm [R].

Jlammna [REC] Gyner murars.

2 Y106bI HA4YaTb 3aNnUCb, HE Urpas Ha
KnaBuartype, Haxxmurte KHonky [PLAY].

3 HYT106b1 OCTAHOBUTL 3aNNCb, HAXXMUTE
kHonKy [REC] vnu kHonky [PLAY].
BynyT ynanensl Bce naHHbIE, 3alICaHHbBIE JUIs
BI:I6paHHOI71 apTuu, 1 Jiamiia roracHeT.

BocnpounsseaneHne Komnosnuuin

N YINPpa>XHEeHUA

Bce xommo3unmu, KpoMe IeMOHCTPAIIMOHHBIX (CTP. cTp. 14), MO3BOMNSIOT BKIIIOYATh U BBIKIIIOYATh APTHHU JIEBOU
[L] n mpaBoii [R] pyku o otaensHOCTH. Hampumep, BeikimounB [R], MOXXHO pa3yunBaTh MapTHIO MPaBOil PyKH BO

BpeMsI BOCTIPOM3BEACHHS IIAPTHH JIEBOH PYKH, H HA00OPOT.

] Kak Ha4yaTtb Bocnpou3sBegeHune
BblIOpaHHOW KOMMO3ULUN.
Uto0bl HaYaTh BOCIPOU3BEICHNE
TI0JIb30BATEJILCKONH KOMIIO3UIINH, HAXMUTE
kHOTKY [PLAY]. UTOOBI HauaTh BOCIIpOU3BEACHUE
BCTPOCHHOM KOMIIO3UIIMH, HAKMUTE OJIHY U3
xnasuin C2 — CH6, ynepskuas HaxaToil KHOTIKY
[DEMO/SONG]. ITogpoOHbIe CBEACHUS O TOM,
KaKoi HoMep KOMIO3HUIINH MTPUCBOEH KaKon
KJIaBMIIIE, MOXKHO HaiiTu B «KpaTkoMm pykoBOICTBE
110 3KCILTyaranum» (cTp. 22).

2 YpaepxuBasa Haxxaton KHonKy [PLAY],
HaxmumanTe KHonkKy [R] vnum [L]
MOBTOPHO AJISA BK/IOYEHUS Un
BbIKJIIOYEHNA NapTUN.

< SELECT »
PLAY V TEMPO A

AP B
Q
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3 PasyuunTe napTuio, KOTopasi OTKJlou€eHa.

{RLIARUALRIY JMHH fLAERARIY

W

4 YT106bI OCTAaHOBUTL BOCNpoOM3BeeHue,
HaXXxmuTe KHonky [PLAY].
[ [IPUMEYAHUE |

 [lpn Bb\ﬁope ,EL[JyI'OI;I KOMMO3WLMW COCTOAHWE BKNOYEHNUA NI
BbIK/IOYEHMS NapTUil OTMEHSAETCS.




PesepBHOE KONMMpoBaHue AaHHbIX 1 MHULMaNn3aums

HCpC‘{I/ICHGHHLIC HMKE JAaHHBIC COXPAaHAIOTCSA KaK
PE3CPBHBIC JaXKE IMTPU BBIKJIIOUCHUU ITUTAHUA.

JIaHHbIe P€3€PBHOI0 KONMUPOBAHUSA

I'poMKOCTH METpOHOMA/pUTMA, BEIOOD
METPOHOMA/pUTMa (HOMEp JOIH WM PUTMA),
qyBCTBUTENBHOCTH KIIABHIII K CHJIC HAXKATH,
HOJICTPOIKA, TOUKa pa3e/IeHuUs], TPOMKOCTb CTHIIS
[IMAaHUCTa, aBTOMATHYIECKOE BBIKIIIOUEHUE
IIATaHUS, BKIIOUCHHUE U BRIKIFOYCHNE PEe30HAHCa
nemndepa, BKIIOUEHHE U BBIKIIOUEHHE (yHKIUH
I.A. Control, rmy6una perynuposanus LA.
Control, monp30BaTeIbCKast KOMIIO3UIIUS

CoxpaHeHue faHHbIX MoJib30BaTeNbCKOW
KOMMO3ULMN Ha KoMMbloTepe:

Cpenu nepeyuHs JaHHbIX PE3EPBHOIO KONUPOBAHUS
TOJIBKO JAHHBIE TTOJIb30BAaTENIBCKIX KOMITO3HIIUH
MOJKHO IIepesiaTh Ha KOMIIBIOTEP U COXPAHUTh B BUAE
¢aiina SMF. ITogpoOHee cM. B CIIPaBOYHUKE
«Orrepanyy ¢ CIOIb30BaHNEM KOMITBIOTEPA) Ha
BeO-caiiTe.

NHuumanusaums gaHHbIX pe3epBHOro
KONMpPOBaHUS:

VaepskuBas Haxxaroi kinapuiny C7 (kpaiiHss cipasa),
BKJIIOYUTE IIMTAHUE, YTOObI HHUIMAIU3UPOBATh
JJaHHBIE PE3ePBHOTO KOIMPOBAHUSI, IIPUCBOUB UM
HICXOIHBIE 3aBOJICKUE HACTPOUKH.

[ | o
+ o3
7
O6e namns! [REC] u [PLAY ] HauHyT MUTaTh,

ITOKa3bIBas, 4YTO BBIINIOJIHACTCA MHUIIHMATIU3allHsd.
Ilo 3aBCPLUICHUHU OIICpaliun 00¢ JTaMITBI IIOTaCHYT.

YBEJOMJIEHUE

o Hm(or/.]a He BbIK/IKO4anTe nutaHue, NOKa BbIMNOJIHAETCS
MHULnannsayms.

[ TIPUMEYGAHHE |

© ECNM JaHHBIA MHCTPYMEHT M0 KakiM-116o nNpu4mHam paboTaeT HenpasuibHO
M COBCEM He paboTaeT, nonpobyiiTe BLINOAHUTL NpoLeaypy
RIIVEY RN

Cc7

CDyHKLI,I/IFI dBTOMAaTn4ecKoro OTkKinK4HeHnA NMTaHnA

Bo u30exaHne HeHyKHOTO SHepronorpetiieH st 3Ta PyHKIUS aBTOMATHUECKU BBIKIIOYAET IIUTAHKUE, €CITH
HUKaK{e KHOIIKY WX KJIABHIIX HE HCIOJIB3YIOTCS B TedeHUe Npromm3uTensao 30 MunyT. [lpn skenanuu 5Ty

(GYHKIUIO MOXKHO aKTUBMPOBATh WU JI€AKTUBUPOBATD.

AeaKTwBau,vm aBTOMaTN4eCKOro oTKJilo4eHuns
nnTaHns:

AKTMBaLs aBTOMaTU4ECKOro OTKJIIOYEHUA
nnTaHus:

Eciau MHCTPYMEHT BBIKJIIOYeH:

VnepxuBas Ha)KaToOW KpalHIOKO JIEBYIO KIaBUIILY,
HaskmuTe BoIKIrouarens [ (1) | (pexum oxunanns/
BKJI.), YTOOBI CHOBA BKJIFOYHUTh IIUTAHKE, IPH STOM
WH/AMKATOp MUTAaHUS MUTHET 3 pasa, I0Cie 4ero
(YHKIMS aBTOMAaTHYECKOTO BBIKITIOUCHHS TUTAHUS
OyZeT 1eakTHBHPOBaHA.

/ 0

A-1

|
+ °

5\

%4 / N\

Ecau HHCTPYMEHT BKJIKOYECH:

VYnepxuBasi OTHOBPEMEHHO Ha)KaThIMU KHOIIKU
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
HaxMuTe Kiasumry A-1.

A-1 /
METRONOME | |

/RHYTHM

DEMO/SONG

= /4 +

Y,Hep)KI/IBaSI OJHOBPEMECHHO HAXXATbIMU KHOIIKH
[DEMO/SONG] u [METRONOME/RHYTHM],
HaxMuTe Kiasumry A#-1.

A$-1
METRONOME | I /

/RHYTHM
x\

DEMO/SONG

=

— +

=~
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YcTpaHeHne Henonagok

Mpo6nema

B0O3MOXXHbl€ MPUY4MHBI U CNOCOGbI yCTPaHEeHUs!

MHCprMeHT He BKJIl04aeTCA.

VIHCTPYMEHT HenpaBmibHO NOAKIOYEH K po3eTke. MNpoBepbTe HAAEXHOCTb
NOAKIIIOYEHNSI Kabensl K rTHe3y Ha 3TOM MHCTPYMEHTE U K PO3ETKE 31IEKTPOCETN
(cTp. 7).

VIHCTpYMEHT aBTOMaTN4YEeCKM OTKIOHaAETCS,
OaXKe eCnv HKaKNX AeNCTBUIA C HUM He
NpoV3BOAUTCS.

3T0 HopMasibHO. JTO pe3ynbTaT PaboThl (hYHKLUM aBTOMATUHECKOTO BbIKIIOYEHNS
nutanus (cTp. 19).

3 anHamnkos nnmn HayLWHNKOB CJbILLEH LWyM.

LLIym MOXeT BbITb CNEACTBMEM MOMEX, BbI3BaHHbIX NCMONb30BaAHNEM MOGWILHOrO
TenedoHa B HENOCPEACTBEHHON 6M30CTN OT UHCTPYMeHTA. OTKN0UYMTE MOBUNBHBIN
TenedoH NN UCNOSb3YINTE ero Ha 3Ha4YNTENIbHOM PACCTOSHWM OT UHCTPYMEHTA.

O6LWmii ypoBEHb MPOMKOCTU CNMLLKOM HU30K,
WNN 3BYK OTCYTCTBYET BOOOGLLE.

BbI6paHo CAIMLLKOM HI3KOe 3Ha4eHre obLLEel FPOMKOCTU, YCTaHOBUTE HY>KHbIl
YPOBEHb FPOMKOCTY C MOMOLL0 non3yHka [MASTER VOLUME] (o6Las rpoMKoCTb)
(cTp. 7).

Y6enuTech, 4TO K pa3bemy HayLLUHUKOB He NMOAKIOHEHb! HayLLUHUKK (CTP. 7).

Y6epuTech, 4To BKoYeHa dyHKums Local Control (nokansHoe ynpasneHue).
LononHuTenbHble cBefeHus cm. B «MIDI Reference (Cnpaso4Huke no MIDI-
nHTepdelicy)» (CTp. 4) Ha Beb-caiTe.

Mepanb He pencTeyeT.

Bo3moXHO, HenpaBunbHO NOAKIOYEH Kabenb Neganu unv ero pasbem. Yoegurecs,
41O Kabenb Nnepanei HapeXxxHo BcTaeneH B pasbem [SUSTAIN] unu [PEDAL UNIT]
(cTp. 8).

HaxaTve neganbHoro nepeknoyaTens

(BNs NPoANieHyst 3By4aHuUsl) NPUBOANT

K MPOTMBOMNONOXHOMY pe3ynbTaTy. Hanpumep,
KOrAa nepanbHbiii NepextoYaTenb Haxar,
3BYKU 06GPLIBAIOTCS, @ KOrAa OTnyLLUeH —

MonspHOCTbL NepanbHOro NepekoyaTenst CTaHOBUTCS 0GPaTHON NPU HaXkaTum
nefanu Bo BPEMs BKIIOYEHUS MUTaHUs. BbIKNounTe nuTaHre 1 BHOBb BKIIIOYUTE ero
[Nl BOCCTAHOBNEHMS (DYHKLIMOHMPOBaHUs. He crneflyeT HaxvuMaTb nefansHbii
nepekoYaTesb B MOMEHT BKIOYEHUS NMUTAHUS.
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nNpoAO/KaKT 3By4aThb.

TexHn4ecKkmne xapakTepucTunkin

Fa6aputsi (LU x I x B)
® 1326 x 295 x 163 MM

Bec
*11,7 kr

Knasunartypa

¢ 88 knasuw (A-1 - C7)

¢ Knaenartypa Graded Hammer Standard (GHS)

® Touch Sensitivity (4yBCTBUTENBHOCTb KNABWLL K CUJE HAXXaTUs)
(cunbHas, cpepgHssi, cnabas, ukcupoBaHHas)

Tem6p
® 14 BCTPOEHHbIX TEMOPOB
e Monndonns: 128

AdbekTbl/hyHKLMMN
* 4 Tna pesepbepauun
® Pe3oHaHc gemndepa
* HanoxeHne
® Pe)xum pasgeneHus
® Pexxum Duo
* /IHTennekTyansHoe perynnpoBaHiie kayecTsa 3ByKa

CTunb NnaHucra
* 10 cTunen

BocnpounssegeHne Komnosuymm
® 14 neMOHCTPaLMOHHbIX + 50 BCTPOEHHbLIX KOMMO3ULMIA

3anucb KoMno3uyumn
e OpgHa nosib30BaTeNIbCKasi KOMMO3uLUWs € ABYMS BOPOXKKaMU
e O6bem pgaHHbIx: OgHa komnosumums 100 KB (okono 11000 HoT)
e dopmat
Bocnpoussegerue: SMF (popmat 0, opmar 1)
3anuck: SMF (popmart 0)

06wme yHKLUN
¢ TpaHcnoHvpoBaHue
® ToHkas HacTponka: 427,0 'y - 453,0 'y
* MeTpoHom/10 putmoB
e Temn (5 - 280)

Mopknio4veHne
¢ DC IN (12V), PHONES (2), SUSTAIN, PEDAL UNIT, USB TO
HOST, AUX OUT

P-105 PykoBogcTBO nonb3oBaTens

Ycunutenu
*e7BT+7BT

AvHamukn
e12cmx2+5cmMx2

WUCTOYHUK NuTaHna
© BNOK NUTaHnsA nepeMeHHoro Toka PA-150 nnn paBHOLUEHHBINR,
PEKOMEHAO0BaHHbIV K MPUMEHEHMIO Kopriopauueii Yamaha

MoTpebnsiemas MOLHOCTb
¢ 7 BT (npu ncnonb3osaHun agantepa PA-150)

AOHOHHVITeanbIe npuHapsieXxxHoCTn
¢ PyKoBOACTBO nosb3oBaTens, Nonutp, 610K NUTaHWs

nepemeHHoro Toka PA-150 nnn paBHOLEHHBIA,

PEKOMEHA0BaHHbIN K MPUMEHeHWo kopriopauuert Yamaha®,

KapTa Anst IHTEPaKTVWBHON perncTpauum npoaykra™™,

nefasnbHbIN NepekoyaTesb

* MoXeT He BXOAUTb B KOMMEKT NOCTaBKMW A1 Ballero
permoHa. YTo4HnTe, 06paTvBLUMCE K MECTHOMY TOPrOBOMY
npepctasuTento Yamaha.

** penTtudpukatop PRODUCT ID, yka3aHHbI Ha 6naHke,
noTpebyeTcs NpU 3anofaHEHNN PErMCTPaLOHHON (opMbl
nosib3oBaTesis.

JAononHutenbHoe o6opyaoBaHne

¢ NMoacTaska anst knasmatypsbl L-85/L-85S/L-85WH, 6nok
nepanen (LP-5A/LP-5AWH), HoxxHas neganb FC3, nepanbHbii
nepekntoyatens FC4/FC5, HaywHukn (HPE-30/HPE-150),
610K NUTaHUA NePeMeHHOro Toka (nonb3osatenu B CLLA
vnn Eepone: PA-150 nnn paBHOLEHHbIN, PEKOMEHAOBaHHbIN
K NpYMeHeHunto Kopropauyer Yamaha, nonb3osatenu B Apyrnx
ctpaHax: PA-5D, PA-150 nnun aHanornyHsiii)

* TexHU4YecKue XxapakTepuUCTUKN 1 NX OMUCAHUS B JAHHOM
PYKOBOACTBE NONb30BaTeNs NpefHa3Ha4eHbl TONbKO ANl
obuero ceepeHns. Kopnopauus Yamaha coxpaHsieT 3a
co6oii NpaBo MOANMULIMPOBATL CBOM N3OENNA U MEHATb
NX TEXHNYECKME XapaKTepuCTVKn 6e3 npeaBapuTeNbHOro
yBeOoMIeHNs. NMOCKOMbKY TEXHUHECKME XapaKTEPUCTUKN,
obopypoBaHue 1 Habop BO3MOXXHOCTEN MOryT 3aBNCETb
OT pernoHa, obpalaitech 3a uHopmaumelin K MECTHOMY
npepcTasuTento kopnopauun Yamaha.




Preset Song List / Liste des morceaux prédéfinis / Lista de
canciones predeterminadas / Liste der Preset-Songs / Lista de
musicas predefinidas / Elenco delle preset song / Preset-
songoverzicht / Lista wstepnie zdefiniowanych utwordw / Cnncok
BCTPOEHHLIX Meniogui / Liste over forprogrammerede melodier /
Lista over forinspelade melodier / Pfednastaveny seznam
skladeb / Zoznam vopred nastavenych skladieb / Beépitett
zenedarabok listaja / Seznam prednastavljenih pesmi/ Cnncobk ¢
npegBapuTenHo 3agageHun necHu / Lista de melodii presetate /
leprieks iestatito dziesmu saraksts / Nustatytyjy dainy sgrasas /
Eelseadistatud laulude loend

No. Title Composer
1 Invention No. 1 J.S. Bach

2 Invention No. 8 J.S. Bach

3 Gavotte J.S. Bach

4 Prelude (Wohltemperierte Klavier | No.1) J.S. Bach

5 Menuett G dur BWV.Anh.114 J.S. Bach

6 Le Coucou L-C. Daquin

7 Piano Sonate No.15 K.545 1st mov. W.A. Mozart

8 Turkish March W.A. Mozart

9 Menuett G dur W.A. Mozart
10 Little Serenade J. Haydn

1 Perpetuum mobile C.M.v. Weber
12 Ecossaise L.v. Beethoven
13 Fur Elise L.v. Beethoven
14 Marcia alla Turca L.v. Beethoven
15 Piano Sonate op.13 “Pathétique” 2nd mov. L.v. Beethoven
16 Piano Sonate op.27-2 “Mondschein” 1st mov. L.v. Beethoven
17 Piano Sonate 0p.49-2 1st mov. L.v. Beethoven
18 Impromptu op.90-2 F.P. Schubert
19 Moments Musicaux op.94-3 F.P. Schubert
20 Frihlingslied op.62-2 J.L.F. Mendelssohn
21 Jéagerlied op.19b-3 J.L.F. Mendelssohn
22 Fantaisie-Impromptu F.F. Chopin

23 Prelude op.28-15 “Raindrop” F.F. Chopin

24 Etude op.10-5 “Black keys” F.F. Chopin

25 Etude op.10-3 “Chanson de I'adieu” F.F. Chopin

26 Etude op.10-12 “Revolutionary” F.F. Chopin

27 Valse op.64-1 “Petit chien” F.F. Chopin

28 Valse op.64-2 F.F. Chopin

29 Valse op.69-1 “Ladieu” F.F. Chopin

30 Nocturne op.9-2 F.F. Chopin

31 Traumerei R. Schumann
32 Frohlicher Landmann R. Schumann
33 La priére d’une Vierge T. Badarzewska
34 Dolly’s Dreaming and Awakening T. Oesten

35 Arabesque J.F. Burgmuller
36 Pastorale J.F. Burgmlller
37 La chevaleresque J.F. Burgmuller
38 Liebestraume Nr.3 F. Liszt

39 Blumenlied G. Lange

40 Barcarolle P.l. Tchaikovsky
41 Melody in F A. Rubinstein
42 Humoresque A. Dvorak

43 | Tango (Espafa) 1. Albéniz

44 The Entertainer S. Joplin

45 Maple Leaf Rag S. Joplin

46 La Fille aux Cheveux de Lin C.A. Debussy
47 Arabesque 1 C.A. Debussy
48 Clair de lune C.A. Debussy
49 Réverie C.A. Debussy
50 Cakewalk C.A. Debussy
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Quick Operation Guide

While holding down the [DEMO/SONG] or [PIANIST STYLE] button, press the highlighted keys shown below to select preset songs, etc. or set parameters.

Preset Song

User Song

Song 37
Song 39
Song 41
Song 42
Song 44
Song 46
Song 48
Song 49

(Refer to diagram E3/8 below.)
(
DEMO/SONG
()

A CkO D#0 F#0 G#0 A#0 CH#1 D#1 F#1 G#1 A1 C#2 D#2 F#2 G#2 A¥2 C#3 D#3 F43 G¥3 A#3 C#4 D#4 F#4 G#4 A¥4 C#5 D#5 F#5 G#5 A#5 C#6 D#6 F#6 G#6 A#6
A-1 B-1 CO DO EO FO GO A0 BO €1 D1 E1 F1 G1 A1l Bl €2 D2 E2 F2 G2 A2 B2 C3 D3 E3 F3 G3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4 C5 D5 E5 F5 G5 A5 B5 C6 D6 E6 F6 G6 A6 B6 C7

m Pianist Style Volume ( Pianiststyle ] [ Pianist StyleTempo ]
%]
2 2
b 7
PIANIST S m
STYLE - Al oz 2
=] >N >N = >0 =
o ol o @ )
] ) B EEE [ EE | B
= === Ele S
= E1IERE Ej3 8
2 H H B Zfla 3
=2
) (%]
> s
@ k7]
glge|e
2|~
= o|la|s|o|~a|Z|E| >
o = AEEEBEEERER
S © == === =23
= o |y HEEEEEEER
25 NS ElE|E|E|E|E|g|S|S
© ®| e
~|m|s|o|o|o == S|= 2|(2|2|2|2|2|8|8|=
Af-1 C#0 D#0 F¥0 G#0 A#0 C#1 D#1 F#1 G#1 A#1 C#2 D#2 F#2 G#2 A¥2 C#3 D#3 F43 G#3 A¥3 Ch4 D¥4 F34 G#4 A¥4 C#5 D#5 F#5 G#5 A#5 C#6 D¥#6 F#6 G#6 A#6

A1 B-1 CO DO EO FO GO A0 BO €1 D1 E1 F1 G1 A1 Bl €C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2 €3 D3 E3 F3 G3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4 C5 D5 E5 F5 G5 A5 B5 C6 D6 E6 F6 G6 A6 B6 C7
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Quick Operation Guide

While holding down the [METRONOME/RHYTHM)] button, press the highlighted keys shown below to select rhythms, or set parameters.
(Refer to diagram B below.)

While holding down the [DEMO/SONG] and [METRONOME/RHYTHM] buttons, press the highlighted keys shown below to set parameters.
(Refer to diagram @ below.)

Balance between
Metronome/Rhythm Metronome Octave Voice 1 and Voice 2 Reverb | Reverb

m Volume Beat Rhythm ﬁ Metronome/Rhythm Tempo _ Setting I Depth [ Type

METRONOME
/RHYTHM
—

A#-1 C#0 D#0 F#0 G#0 A%0 C#1 D#1 FE1 G#1 A#1 C#2 D#2 Fg2 G#2 A#2 C#3 D#3 F#3 G#3 A#3 C#4 D#4 F#4 G#4 A#4 C#5 D#5 F#5 G#5 A#5 C#6 D#6 F#6 G#6 A#6
A-1 B-1 CO DO EO FO GO A0 BO €1 D1 E1 F1 G1 A1l Bl €C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2 C3 D3 E3 F3 G3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4 C5 D5 E5 F5 G5 A5 B5 C6 D6 E6 F6 G6 A6 B6 C7

|
@
=)
S
=
@
=
]
S
=
8
©
(=]

Number key 1

Number key 3

Number key 5

Number key 8
Decrease by 10 steps
Increase by one step
Default value (Voice 1
Default depth

Beat
16 Beat
- e Triplet Beat
Swing
6/8 March
Bossanova
Samba
Waltz %

) @

> D

® @

s|lgle @

2| - _ | =

= ~|=|= E]
ola(w ||~ T E| =N =
RREEE EEERIEAHEIE I >
kkkkkk%al“.m.m.m.m P
5| &5|s|8]|&8| s HEIEE EE =
2121|2122\ 22|82 =2|2=2 |E S
EIE|E|E|E|E|8|s|B|=IZI= = =] e
S|S5|5|5| 5| 5 — — S
Z(=|=z|Z|=|=|aa(ET |+ |+ 7O xn|o
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Auto Power Off Hcmavmq Iomosmznm_ ﬁ Program Change ?:o_ Touch
B (Tuning](_ MIDITransmit Channel  ]J(_ MIDI Receive Channel ] | Transpose H_._._ (1.A.c. ] (Local Control Sensitivity
DEMO/SONG
(—)
METRONOME
/RHYTHM
()
o | [T w £
© | N ||| |~ ES]
2 ol sl sl o = 10 (o oo (< (o= il Al == =x2|s
a3 HEEEEEEEERE EEE 5|5 PIPITIT[FIFRS s HEIREEEE
-1 C#0 D#0 F#0 G#0 A%0 C#1 D#1 FE1 G#1 A#1 C#2 D#2 Fk2 G#2 A¥2 C#3 D#3 F#3 G#3 A#3 C#4 D#4 F#4 G#4 A#4 C#5 D#5 F&5 G#5 A#5 C#6 D¥#6 Fi6 G#6 A#6
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not be mixed
with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your national
legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of
sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal.

(weee_eu)

Information

concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas étre
mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux
points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de précieuses
ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre
municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour
plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]
Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu)

Informacion para Usuarios sobre Recoleccion y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacién que se acomparie significa que los productos electrénicos y eléctricos usados no deben
ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recoleccion aplicables, de acuerdo a
su legislacion nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre la salud
humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacién sobre recoleccién y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio de gestion de residuos
o el punto de venta en el cual usted adquirié los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Unién Europea]

Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor informacion.

[Informacion sobre la Disposicion en otros paises fuera de la Unién Europea]
Este simbolo sélo es valido en la Unién Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades locales y pregunte por
el método correcto de disposicion.

(weee_eu)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Gerate nicht mit
dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten Entsorgung,
Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mdgliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Miillentsorgung auftreten konnten.
Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre &rtliche Stadt- oder
Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Europaischen Union]

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte lhren Handler oder Zulieferer fir weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europdischen Union]
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte |hre rtlichen
Behorden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.
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Informagdes para usuarios sobre a coleta e o descarte de equipamentos antigos

Este simbolo, exibido em produtos, pacotes e/fou em documentos auxiliares, significa que os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser
misturados ao lixo doméstico geral.

Para tratamento, recuperagéo e reciclagem apropriados de produtos antigos, leve-os até os pontos de coleta aplicaveis de acordo com a sua
legislagé@o nacional e com as Diretivas 2002/96/EC.

[r— Ao descartar estes produtos corretamente, vocé ajudara a economizar valiosos recursos e evitara qualquer potencial efeito negativo sobre a saude
humana e sobre 0 ambiente que, caso contrario, poderia ocorrer devido @ manipulagéo inadequada do lixo.

Para obter mais informagdes sobre a coleta e a reciclagem de produtos antigos, entre em contato com a sua cdmara municipal, com o servigo de
coleta e de tratamento de lixo ou com o ponto de venda onde os itens foram adquiridos.

[Para usuarios comerciais da Unido Européia]
Se vocé deseja descartar equipamento elétrico ou eletronico, entre em contato com o seu fornecedor para obter mais informagées.

[Informagdes sobre descarte em outros paises fora da Unido Européia]
Este simbolo sé é valido na Unido Européia. Se vocé deseja descartar estes itens, entre em contato com as autoridades locais ou com o seu
fornecedor e pergunte qual € o método de descarte correto.

(weee_eu)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sul'imballaggio, e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettriche e elettroniche non dovrebbero

essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo con la Sua legislazione

nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla salute umana e
I I'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale, il Suo servizio di

smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]
Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea]
Questo simbolo & validi solamente nell'Unione europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita locali o il rivenditore e
richieda la corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu)

Informatie voor gebruikers van inzameling en verwijdering van oude apparaten.

Dit teken op de producten, verpakkingen en/of bijgaande documenten betekent dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet mogen
worden gemengd met algemeen huishoudelijk afval.

Breng alstublieft voor de juiste behandeling, herwinning en hergebruik van oude producten deze naar daarvoor bestemde verzamelpunten, in
overeenstemming met uw nationale wetgeving en de instructies 2002/96/EC.

- Door deze producten juist te rangschikken, helpt u het redden van waardevolle rijkdommen en voorkomt u mogelijke negatieve effecten op de
menselijke gezondheid en de omgeving, welke zich zou kunnen voordoen door ongepaste afvalverwerking.
Voor meer informatie over het inzamelen en hergebruik van oude producten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente, uw
afvalverwerkingsbedrijf of het verkooppunt waar u de artikelen heeft gekocht.

[Voor zakelijke gebruikers in de Europese Unie]
Mocht u elektrische en elektronisch apparatuur willen weggooien, neem dan alstublieft contact op met uw dealer of leverancier voor meer informatie.

[Informatie over verwijdering in ander landen buiten de Europese Unie]
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Mocht u artikelen weg willen gooien, neem dan alstublieft contact op met uw plaatselijke
overheidsinstantie of dealer en vraag naar de juiste manier van verwijderen.

(weee_eu)

Informacje dla Uzytkownikéw odnosnie zbiorki i utylizacji starego sprzetu

Ten symbol na sprzetach, opakowaniach i/lub dokumentach towarzyszacych oznacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie
nalezy wyrzuca¢ ze zwyklymi odpadami domowymi. Zgodnie z przepisami swojego kraju oraz Dyrektywami 2002/96/EC, w celu poprawnego
oczyszczania, regeneracji i przetwarzania starych sprzetéw, prosze oddawac¢ je do odpowiednich punktéw zbierania ww.

Prawidtowa utylizacja owych sprzetéw pomaga zachowywac cenne zasoby, a takze zapobiega¢ wszelkim potencjalnym negatywnym wptywom na
zdrowie ludzi i stan $rodowiska, ktére mogtyby wynikngé w przypadku nieprawidtowego obchodzenia si¢ z odpadami.

W celu uzyskania dalszych informacji na temat zbiérki i przetwarzania starych sprzetéw, prosze skontaktowac sig z lokalnym samorzadem miejskim,
zaktadem utylizacji odpadéw lub punktem sprzedazy, w ktérym nabyto przedmioty.

[Dla uzytkownikéw biznesowych w Unii Europejskiej]

W celu wyrzucenia sprzetu elektrycznego i elektronicznego, prosze skontaktowac sie ze swoim dilerem lub dostawcg i zasiegna¢ dalszej informaciji.
[Informacje dotyczace utylizacji w krajach poza Unig Europejska]

Ten symbol obowigzuje tylko w Unii Europejskiej. W celu wyrzucenia tych przedmiotéw, prosze skontaktowac sie ze swoimi wtadzami lokalnymi lub
dilerem i zapyta¢ o prawidtowg metode utylizacji.

(weee_eu)
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Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt udstyr

Dette symbol pa produkter, emballage og/eller medfglgende dokumenter angiver, at brugte elektriske og elektroniske produkter ikke ma bortskaffes
sammen med det gvrige husholdningsaffald.

Aflever gamle produkter pa egnede indsamlingssteder for at sikre korrekt behandling, genindvinding og genbrug i henhold til lokal lovgivning og
direktivet 2002/96/EF.

Ved at bortskaffe disse produkter pa korrekt vis er du med til at spare veerdifulde ressourcer og forebygge eventuelle skadelige virkninger pa
menneskers helbred og miljget, der ellers kunne opsta som felge af forkert affaldsbehandling.

Du kan fa flere oplysninger om indsamling og genbrug af gamle produkter ved at kontakte dine lokale myndigheder, de kommunale
renovationsmyndigheder eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

[For erhvervsbrugere i EU]

Kontakt din forhandler eller leverander for at fa flere oplysninger, hvis du gnsker at bortskaffe elektrisk og/eller elektronisk udstyr.
[Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for EU]

Dette symbol har kun gyldighed i EU. Kontakt dine lokale myndigheder eller din forhandler, og sperg efter den korrekte bortskaffelsesmetode.

(weee_eu)

Anviandarinformation, betraffande insamling och dumpning av gammal utrustning

Denna symbol, som finns pa produkterna, emballaget och/eller bifogade dokument talar om att de anvénda elektriska och elektroniska produkterna
inte ska blandas med allmént hushallsavfall.

For ratt handhavande, aterstallande och atervinning av gamla produkter, vénligen medtag dessa till lampliga insamlingsplatser, i enlighet med din
nationella lagstiftning och direktiven 2002/96/EC.

Genom att slanga dessa produkter pa ratt satt, kommer du att hjalpa till att radda vardefulla resurser och forhindra méjliga negativa effekter pa
mansklig halsa och miljo, vilka i annat fall skulle kunna uppsta, p.g.a. felaktig sophantering.

For mer information om insamling och atervinning av gamla produkter, vanligen kontakta din lokala kommun, ditt sophanteringsféretag eller
inkopsstallet for dina varor.

[For foretagare inom EU]

Om du vill gora dig av med elektrisk och elektronisk utrustning, vanligen kontakta din forséljare eller leverantér for mer information.

[Information om sophantering i andra lander utanfér EU]
Denna symbol géller endast inom EU. Om du vill slénga dessa féoremal, vanligen kontakta dina lokala myndigheter eller forsaljare och fraga efter det
korrekta sattet att slanga dem.

(weee_eu)

Informace pro uzivatele tykajici se sbéru a likvidace starych zafizeni

Tento symbol na vyrobcich, obalech nebo doprovodnych materidlech znamena, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky se nesmi vyhazovat do
bézného doméaciho odpadu.
Podle zakona a smérnice 2002/96/EU je tfeba je odnést na pfislusna sbérna mista, kde budou nalezité zlikvidovany, obnoveny nebo recyklovany.

Spravnou likvidaci téchto vyrobki pomahate chranit cenné zdroje a zmirfiovat negativni dopady na zdravi lidi a Zivotni prostredi, které vznikaji v
dusledku nespravné manipulace s odpadem.

Dal$i informace o sbéru a recyklaci starych vyrobkd vam poskytne mistni méstsky trad, sbérny dvir nebo prodejna, ve které jste vyrobek zakoupili.
[Informace pro podnikatele v Evropské unii]

Chcete-li ziskat dal$i informace o likvidaci elektrickych a elektronickych zatizeni, obratte se na prodejce nebo dodavatele.

[Informace o likvidaci v zemich mimo Evropskou unii]

Tento symbol plati pouze v zemich Evropské unie. Chcete-li ziskat informace o spravnych postupech likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni,
obratte se na mistni Urady nebo prodejce.

(weee_eu)

Informacie pre pouzivatelov o zbere a likvidacii starSich zariadeni

Tento symbol na produktoch, baleniach alebo v sprievodnych dokumentoch znamenad, Ze pouzité elektrické a elektronické produkty by sa nemali
miesat' s beznym domacim odpadom.

Ak chcete zarucit vhodnu manipuldciu, opravy a recyklaciu starich produktov, zaneste ich na prislu§né zberné miesta v sulade s narodnou
legislativou a smernicami 2002/96/ES.

Spravna likvidacia tychto produktov pomaha chranit cenné zdroje a zniZzuje mozné negativne vplyvy na zdravie fudi a Zivotné prostredie, ktoré by
mohli vyplynat z nespravnej manipulacie s odpadom.

Dalsie informéacie o zbere a recyklacii starsich produktov vam poskytnt miestne trady, spoloénost zaoberajlca sa odvozom odpadu alebo pracovnici
predajne, v ktorej ste produkty kupili.

[Komer¢ni pouzivatelia v Eurépskej tnii]

Ak chcete ziskat' dalSie informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni, obratte sa na svojho predajcu alebo dodavatela.

[Informacie o likvidacii v krajinach, ktoré nie si ¢lenmi Eurépskej Ginie]

Tento symbol plati len na tzemi Eurdpskej Unie. Ak chcete likvidovat tieto produkty a ziskat informacie o spravnom spdsobe ich likvidacie, obratte sa
na miestne Urady alebo svojho predajcu.
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Informacio6 a felhasznalok szamara a régi késziilékek begyiijtésérdl és leselejtezésérol

Ha ez az abra lathaté a terméken, annak csomagolasan és/vagy a mellékelt kiadvanyokon, akkor a hasznalt elektromos vagy elektronikus

termék(ek)et nem szabad az altalanos haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.

Kérjuk, hogy a hatélyos jogszabalyok és a 2002/96/EC eurdpai unios direktiva altal el6irt megfeleld hulladékkezelés és Ujrahasznositas érdekében a

régi termékeket adja le az erre a célra kijelolt gydjtépontokon.

Ezen termékek megfelel hulladékkezelésével On is hozzajarul értékes eréforrasok megkiméléséhez, valamint ahhoz, hogy elkeriilheték legyenek a
— helytelen hulladékkezelés altal az emberi egészségre és a kérnyezetre gyakorolt karos hatasok.

Kérjlik, hogy a régi termékek begydjtésével és Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informéaciokrol érdekl6djon az illetékes dnkormanyzatnal, a

helyi hulladékkezel6 vallalatnal vagy annal a cégnél, ahol a termék(ek)et vasarolta.

[Az Eurépai Uniéban miik6dé lizleti felhasznalok szamara]

Kérjlik, hogy az elektromos és elektronikus késziilékek leadasaval kapcsolatban kérjen tovabbi informaciot a szallitd cégtél vagy a nagykereskedo6tol.

[Informacié a hulladékkezelésrdl az Eurépai Union kiviili orszagok szamara]
Ez a jelzés csak az Eurépai Unidban érvényes. Ha szeretné leselejtezni ezeket a termékeket, kérjiik, forduljon az illetékes dnkormanyzathoz vagy a
markakeresked6hoz, és érdekl6djon a hulladékkezelés megfelelé modjarol.

(weee_eu)

Informacije o zbiranju in odstranjevanju stare opreme

Ta simbol na napravah, embalazi in/ali prilozenih dokumentih pomeni, da rabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete mesati z drugimi
gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno obdelavo, obnovo in reciklazo starih naprav jih odnesite na ustrezna zbirna mesta v skladu z drzavnimi zakoni in direktivo 2002/96/ES.
Ce pravilno zavrZete te naprave, s tem pomagate pri ohranjevanju dragocenih naravnih virov in prepregujete morebitne negativne vplive na zdravje in
okolje, ki lahko sicer nastanejo zaradi neustreznega ravnanja z odpadki.

Za ve¢ informacij o zbiranju in recikliranju starih naprav se obrnite na lokalno skupnost, sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
izdelek.

[Za poslovne uporabnike v Evropski Uniji]

Ce zelite zavredi elektricno in elektronsko opremo, se za nadaljnje informacije obrnite na svojega prodajalca ali dobavitelja.

[Informacije o odstranjevanju v driayah zunaj Evropske Unije]

Ta simbol velja samo v Evropski Uniji. Ce Zelite zavredi ta izdelek, se obrnite na lokalno skupnost ali prodajalca in se pozanimaijte, kako lahko pravilno
zavrzete izdelek.

(weee_eu)

WHdopmaumsa 3a noTpebuTteny oTHOCHO Cb6MpPaHeTO M U3XBBLPISIHETO Ha cTapo o6opyaBaHe

To3u cMBON Ha NPOAYKTUTE, ONakoBKUTE W/UNW NpuapyxasaLuaTa AoKyMeHTaLUus 03Ha4yaBa, Ye N3NOonN3BaHUTe enekTPUYEcKU U eneKTPOHHN
NpoAyKTW He TpsibBa Aa ce N3XBBLPMAT 3aeAHO C OBMKHOBEHUSI AOMAKUHCKMN BOKNYK.

3a npaBuIHO TpeTupaHe, Bb3CTAHOBSBAHE W PeLMKIIMpaHe Ha CTapu NpoayKTy r npejanTte B CbOTBETHUTE MyHKTOBE 3a CbbupaHe, B CbOTBETCTBUE
C HauMOHarnHoTo BM 3akoHofaTencTso v [upektusa 2002/96/EO.

— M3XBbPsikv Te31 NPOAYKTY NO NPaBUIHUSI HAYMH, BUE Lie NOMOTHeTe 3a 3ana3sBaHe Ha LeHHU pecypcu v 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha NoTeHumManHm
HeraTyBHM eheKTH BbPXY HOBELLKOTO 3ApaBe 1 OKoMHaTa cpeaa, Kouto G1xa MOrv Aa Bb3HUKHAT NPU HEMPABUIHO U3XBbLPIISHE.

3a no-nogpobHa MHdopMaLmMst OTHOCHO CbOMPAHETO U PELMKNMPAHETO Ha CTapy NPoAyKTW ce ob6bpHeTe KbM BallaTa obLuHa, cnyxbara 3a
ctﬁwpaHe Ha oTnagbun UnNn mMarasnHa, OTKbAEeTO CTe 3aKynunu NpoaykTuTe.

[3a 6usHec noTpebuTenute B EBponeiickus cbios]
AKo 1cKaTe [ia N3XBbPNuTe enekTpUYecko 1 enekTPoHHO 06opyABaHe, Ce CBbPXKETE C BalLWs TbProBeL, Unu AOCTaBYMK 3a NonyyaBaHe Ha
[OMbITHUTENHA UHDOPMALWS.

[MHdopmauma oTHOCHO U3XBBLPNAHETO B CTPaHU M3BBLH EBponelickus cbios]
Tosu cumBon e BanuaeH camo B EBponeiickus cbio3. AKo uckaTte fa U3XBbpruTe Teau NpofdyKTW, CBbPXETe Ce C MECTHUTE BMacTu UMK C Balwms
TbproseL, v NonNUTanTe 3a NPaBUITHUS HAYUH Ha U3XBBPIISHE.

(weee_eu)

Informatii pentru utilizatori cu privire la colectarea si eliminarea echipamentelor vechi

Acest simbol de pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare inseamna ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie amestecate cu
deseurile menajere obignuite.

Pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare a produselor vechi, va rugam sa le duceti la punctele de colectare adecvate, in
conformitate cu legislatia nationala si cu Directiva 2002/96/CE.

- Prin eliminarea corecta a acestor produse veti ajuta la economisirea de resurse valoroase si la prevenirea oricaror efecte cu potential negativ asupra
sanatatii omului si a mediului care ar rezulta, altfel, din manipularea inadecvata a deseurilor.

Pentru mai multe informatii privind colectarea si reciclarea produselor vechi, va rugdm sa contactati autoritatile municipale locale, serviciul de
eliminare a deseurilor sau punctul de vanzare de unde ati cumparat articolele.

[Pentru utilizatorii persoane juridice din Uniunea Europeana]

Daca doriti sa renuntati la echipamente electrice si electronice, va rugam sa contactati distribuitorul sau furnizorul dumneavoastra pentru informatii
suplimentare.

[Informatii privind eliminarea in alte tari din afara Uniunii Europene]

Acest simbol este valabil doar in Uniunea Europeana. Daca doriti sa renuntati la aceste articole, va rugam sa contactati autoritatile locale sau
distribuitorul si sa solicitati informatji privind metoda corecta de eliminare.

(weee_eu)
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Informacija lietotajiem par veca aprikojuma savaksanu un likvidésanu

Sis simbols uz produktiem, to iepakojuma un/vai pavado$ajiem dokumentiem norada, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos produktu un baterijas
nevajadzétu jaukt ar visparéjiem majsaimniecibas atkritumiem.

Lai pareizi apstradatu, regenerétu un parstradatu vecos produktus, IGdzu, nogadajiet tos attiecigajas savaksanas vietas saskana ar jasu nacionalo
likumdo$anu un Direktivu 2002/96/EK.

Pareizi likvidéjot Sos produktus, jis palidzésiet ietaupit lielu daudzumu Iidzek|u un novérsisiet jebkadu negativu ietekmi uz cilvéku veselibu un
apkartéjo vidi, kas pretéja gadijuma rastos no neatbilstoSas atkritumu apstrades.

Lai iegttu plasaku informaciju par veco produktu savak$anu un parstradi, lGdzu, sazinieties ar jasu vietéjo pasvaldibu, atkritumu likvidéSanas
pakalpojumu sniedzé&ju vai veikalu, kura nopirkat produktu.

[Komercialajiem lietotajiem Eiropas Savieniba]

Ja vélaties atbrivoties no elektriska un elektroniska aprikojuma, lGdzu, sazinieties ar jasu izplatitaju vai piegadataju, lai iegatu papildu informéaciju.
[Informacija par atkritumu likvidésanu valstis arpus Eiropas Savienibas]

Sis simbols ir derigs tikai Eiropas Savieniba. Ja vélaties atbrivoties no §adiem produktiem, lGdzu, sazinieties ar jisu vietéjam varas iestadém vai
izplatitaju un noskaidrojiet pareizo likvidéSanas veidu.

(weee_eu)

Informacija vartotojams apie senos jrangos surinkimg ir Salinima

Sis ant gaminiy, jy pakuotés ar prie jy pridéty dokumenty nurodytas simbolis reikia, kad naudota elektros ir elektroning jranga negali bati i§mesta
kartu su buitinémis atliekomis.

Siekiant tinkamai apdoroti, utilizuoti ir perdirbti senus gaminius ir atsizvelgiant j savo $alies teisés aktus ir Direktyvy 2002/96/EB nuostatas praSoma
pristatyti juos j atitinkamus surinkimo punktus.

Tinkamai iSmesdami Siuos gaminius prisidésite prie vertingy iStekliy i§saugojimo ir prie neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai, kuris gali kilti
netinkamai tvarkant atliekas, prevencijos.

Norédami gauti daugiau informacijos apie seny gaminiy surinkima ir perdirbima kreipkités j vietos savivaldybés administracija, vietos atlieky tvarkymo
tarnybg arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote tuos produktus.

[Europos Sajungos verslo naudotojams]

Norédami iSmesti elektros ir elektroning jrangg dél iSsamesnés informacijos kreipkités j Siy prietaisy prekybos agentg ar tiekéja.

[Informacija dél iSmetimo kitose nei Europos Sajungos Salyse]
Sis simbolis galioja tik Europos Sajungoje. Kai norite iSmesti tokius prietaisus, dél informacijos, kaip tinkamai tai padaryti, kreipkités j vietos valdzios
institucijas ar Siy prietaisy prekybos agentus.

(weee_eu)

Kasutajateave vanade seadmete kogumise ja kéitluse kohta

Toodete, pakendite ja/voi kaasnevate dokumentide peal olev siimbol tdhendab, et kasutatud elektrilisi ja elektroonilisi tooteid ja akusid ei tohiks lasta
seguneda olmejaatmetega.

Viige kasutatud tooted korrektseks kaitlemiseks, parandamiseks ja imbertddtluseks selleks ettendhtud kogumisupunktidesse vastavalt antud riigi
seadusandluse ja direktiiviga 2002/96/EU kehtestatud néuetele.

Nende toodete korrektse loovutamisega aitate saasta vaartuslikke ressursse ja ara hoida vdimalikke negatiivseid méjutusi inimtervisele ja
keskkonnale, mis vastasel juhul véivad tekkida ebakorrektsest jaatmekaitlusest.

Lisateabe saamiseks vanade toodete kogumisest ja taasto6tlemisest podrduge palun oma kohalikku linnavalitsusse, jaatmekdrvaldusteenindusse voi
mudgipunkti, kust vastavad esemed parinevad.

[Euroopa Liidu ariklientidele]

Kui soovite dra visata elektrilisi ja elektroonilisi seadmeid, votke lisateabe saamiseks Uihendust edasimiiiija voi varustajaga.

[Araviskamist puudutav teave riikidele véljaspool Euroopa Liitu]
See slimbol kehtib liksnes Euroopa Liidus. Kui soovite neid esemeid &ra visata, votke palun ihendust kohaliku omavalitsuse voi edasimuijaga ja
kiisige lahemat infot korrektse jaatmekaitlusesse andmise korra kohta.
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The model number, serial number, power requirements, etc.,
may be found on or near the name plate, which is at the
bottom of the unit. You should note this serial number in the
space provided below and retain this manual as a permanent
record of your purchase to aid identification in the event of
theft.

Model No.

Serial No.

(bottom_en_01)

Il numero di modello e quello di serie, i requisiti di
alimentazione e altre informazioni del prodotto si trovano sulla
piastrina o vicino alla stessa. La piastrina del prodotto si trova
nella parte inferiore dell'unita. Annotare il numero di serie nello
spazio indicato di seguito e conservare il manuale come
documento di comprovazione dell'acquisto; in tal modo, in
caso di furto, l'identificazione sara pit semplice.

Numero del modello

Numero di serie

(bottom_it_01)

Le numéro de modele, le numéro de série, I'alimentation
requise, etc., se trouvent sur ou prés de la plaque signalétique
du produit, située dans la partie inférieure de I'unité. Notez le
numéro de série dans l'espace fourni ci-dessous et conservez
ce manuel en tant que preuve permanente de votre achat afin
de faciliter I'identification du produit en cas de vol.

N° de modéle

N° de série

(bottom_fr_01)

Het modelnummer, het serienummer, de stroomvereisten,
enz. worden vermeld op of in de nabijheid van het
naamplaatje, dat zich aan de onderzijde van het toestel
bevindt. Het is raadzaam dit serienummer in de hieronder
gereserveerde ruimte te noteren. Bewaar ook deze
handleiding als permanent aankoopbewijs om identificatie in
geval van diefstal te vergemakkelijken.

Modelnummer

Serienummer

(bottom_nl_01)

El numero de modelo, el nimero de serie, los requisitos de
alimentacion, etc. pueden encontrarse en la placa de
identificacion o cerca de ella. Esta placa se encuentra en la
parte inferior de la unidad. Debe anotar dicho nimero en el
espacio proporcionado a continuacién y conservar este
manual como comprobante permanente de su compra para
facilitar la identificacion en caso de robo.

N° de modelo

N° de serie

(bottom_es_01)

Numer modelu, numer seryjny, wymagania dotyczace
zasilania itp. mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej lub
obok niej, na spodzie instrumentu. Zapisz ten numer w
miejscu ponizej i zachowaj ten podrecznik jako dowdéd zakupu,
aby ufatwic¢ identyfikacje instrumentu w przypadku jego
ewentualnej kradziezy.

Nr modelu

Nr seryjny

(bottom_pl_01)

Die Nummer des Modells, die Seriennummer, der
Leistungsbedarf usw. sind auf dem Typenschild, das sich auf
der Unterseite des Gerats befindet, oder in der Nahe davon
angegeben. Sie sollten diese Seriennummer an der unten
vorgesehenen Stelle eintragen und dieses Handbuch als
dauerhaften Beleg fiir lhren Kauf aufbewahren, um im Fall
eines Diebstahls die Identifikation zu erleichtern.

Modell Nr.

Seriennr.

(bottom_de_01)

Homep mogenu, cepuiiHblii HOMEp U3AEeNns U 3aBOACKMe
XapaKTepuCTUKN NpuBeAeHbl Ha Tabnuyke ¢ Ha3BaHMeMm
N3AEenus, pacrnonoXeHHOW Ha HWXXHEW naHenu yCcTponcTBaa,
unu psgom ¢ Tabnuykon. 3anuwmTe cepuiHbIi HOMep B
PacronoXXeHHOM HWXe Nomne 1 CoOXpaHuTe JaHHoe
PYKOBOZCTBO KaK NOATBEPX/AEHWE NOKYMKW; 3TO MOMOXET
naeHTUULMPOBaTL NPUHAANEXHOCTb YCTPOICTBA B Cryyae
Kpaxu.

Homep mopgenu.

CepuitHbIA HOMEP.

(bottom_ru_01)

O numero de modelo, nimero de série, requisitos de energia,
etc. podem ser encontrados na placa de nome, que esta na
parte inferior da unidade. Anote-o no espago reservado
abaixo e guarde este manual como registro de compra
permanente para auxiliar na identificagéo do produto em caso
de roubo.

N° do modelo

N° de série

Modelnummeret, serienummeret, stremkrav osv. er angivet pa
eller i neerheden af navneskiltet pa undersiden af enheden. Du
skal notere dette serienummer nedenfor og gemme denne
vejledning som et kgbsbevis og et middel til identifikation i
tilfaelde af tyveri.

Modelnr.

Serienr.

(bottom_pt_01)

(bottom_da_01)
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Modellnummer, serienummer, strdomforsorjning osv. finns pa
eller i nérheten av namnetiketten som sitter pa enhetens
undersida. Du bér anteckna serienumret i utrymmet nedan
och férvara den héar bruksanvisningen som ett bevis pa ditt
kép och for att underlatta identifiering i handelse av stéld.

Modellnummer

Serienummer

(bottom_sv_01)

HomepbT Ha Mogena, CepUNHUAT HOMEP, U3NCKBaHWATa 3a
3axpaHBaHETO U [Ap. MOXe fa HamepuTe BbpXy unu 6nmnso Ao
nnacTuHata c MMeTO, KOAATO Ce Hamupa OT AonHaTa cTpaHa Ha
ypena. Tpabsa fa otbenexuTe To3n cepueH Homep B
CbOTBETHWUTE MecTa Mo-Aosy U Aa 3anasuTte ToBa
PBKOBOACTBO KaTo MOCTOSIHEH JOKYMEHT 3a BaluaTa nokymnka,
KOWTO Aa NOMOrHe 3a MAeHTUdMLMPaHETO Ha NpoayKTa B
cnyyan Ha kpaxba.

Mopaen Ne

CepueH Ne

(bottom_bg_01)

Cislo modelu, sériové &islo, pozadavky na napéjeni a dal$i
Udaje naleznete na identifika¢nim Stitku na spodni strané
jednotky nebo v jeho blizkosti. Napiste toto Cislo do pole nize
a uschovejte tuto pfirucku na bezpeéném misté. V pripadé
kradeze budete moci nastroj identifikovat.

Cislo modelu

Sériové cislo

Numarul modelului, numarul de serie, necesarul de putere etc.
pot fi gasite pe sau langa placuta de nume care se afla pe
partea de dedesubt a unitatji. Ar trebui sa notati acest numar
de serie Tn spatiul prevazut mai jos si sa pastrati acest manual
ca o inregistrare permanenta a achizitiei pentru a ajuta la
identificare in caz de furt.

Nr. model

Nr. de serie

(bottom_cs_01)

(bottom_ro_01)

Cislo modelu, sériové &islo, poziadavky na napajanie a pod.
sa nachadzaju na $titku s nazvom na spodnej strane nastroja
alebo v jeho blizkosti. Sériové €islo si poznacte do riadka
uvedeného nizSie a tuto prirucku uschovajte ako sucast
dokladu o kupe a na identifikaciu nastroja v pripade kradeze.

€. modelu:

Sériové ¢.:

Modela numurs, sérijas numurs, baroSanas avota prasibas un
cita informacija ir atrodama uz ierices apaksdala esosas
nosaukuma plaksnes vai netalu no tas. Sérijas numuru
ierakstiet talak noradrtaja vieta, un o rokasgramatu
saglabajiet ka pastavigu pirkuma pieradijumu, lai zadzibas
gadijuma palidzétu identificét ierici.

Modela Nr.

Seérijas Nr.

(bottom_sk_01)

(bottom_Iv_01)

A modellszam, a sorozatszam, a tapellasra vonatkozd
kévetelmények stb. a termék also6 részén lévé adattablan vagy
annak kozelében talalhatok. Jegyezze fel a hangszer tipusat
és gyartasi szamat az alabbi sorokba, majd tartsa ezt az
Utmutatot biztos helyen, hogy a vasarlas bizonyitékaul
szolgaljon, és egy esetleges lopas esetén megkdnnyitse a
hangszer azonositasat.

Tipusmegjeldlés:

Gyartasi szam:

Modelio numeris, serijos numeris, reikalavimai maitinimo
Saltiniui ir kt. yra nurodyti jrenginio apacioje pritvirtintoje
pavadinimo lenteléje arba $alia jos. Turite pasizyméti §j serijos
numerj toliau esanciame laukelyje ir saugoti §j vadova kaip
ilgalaikj pirkimo jrasa, kad baty galima identifikuoti jj vagystés
atveju.

Modelio Nr.

Serijos Nr.

(bottom_hu_01)

(bottom_It_01)

Stevilko modela, serijsko $tevilko, napajalne zahteve idr.
najdete na napisni tablici na spodniji strani enote ali poleg nje.
To serijsko Stevilko zapiSite v prazen prostor spodaj in
priro€nik obdrzite kot trajni dokaz svojega nakupa, kar
pomaga pri identifikaciji v primeru kraje.

Model st.

Serijska st.

Mudeli- ja seerianumbri, teavet toite kohta jms leiate seadme
pdhjalt nimeplaadilt vdi selle lahedalt. H8lbustamaks varguse
korral pilli identifitseerimist, peaksite allpool toodud
seerianumbri Gles markima ning kéesoleva juhendi kui pusiva
ostutdendi sailitama.

Mudeli nr.

Seeria nr.
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(bottom_et_01)



OBSERVERA!

Apparaten kopplas inte ur vaxelstromskéllan (natet) s& lange
som den ar ansluten till vagguttaget, &ven om sjalva apparaten
har stangts av.

ADVARSEL: Netspzendingen til dette apparat er IKKE
afbrudt, séleenge netledningen sidder i en stikkontakt, som er
teendt — ogsé selvom der er slukket pa apparatets afbryder.
VAROITUS: Laitteen toisiopiiriin kytketty kayttdkytkin ei irroita
koko laitetta verkosta.

(standby)
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[ NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620,
US.A

Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Calz. Javier Rojo Gémez #1149,
Col. Guadalupe del Moral
C.P. 09300, México, D.F., México
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES

Yamaha Music Latin America, S.A.

Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacién Marbella,

Calle 47 y Aquilino de la Guardia,

Ciudad de Panama, Panama

Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
‘Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-602039025
POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.
Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: 02-978-20-25
MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSDO06
Tel: 02133-2144

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaia
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland - filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Kluuvikatu 6, P.O. Box 260,
SF-00101 Helsinki, Finland
Tel: 09 618511

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, N-1345 @sterés, Norway
Tel: 67 16 77 70

ICELAND
Skifan HF
Skeifan 17 P.O. Box 8120, IS-128 Reykjavik, Iceland
Tel: 525 5000

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA |

Yamaha Corporation,

Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-2313

| MIDDLE EAST |

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali,
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.

11/E., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya,
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900
PHILIPPINES
Yupangco Music Corporation
339 Gil J. Puyat Avenue, P.O. Box 885 MCPO,
Makati, Metro Manila, Philippines
Tel: 819-7551

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) PRIVATE LIMITED
Blk 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 6747-4374
TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd.
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

I OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: 9-634-0099
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313
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